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Krátki glészi
— Za dokoncsanye szobocske 

gimnÁzie je nas kultuszminiszter 240 
jezero pengőv pejnez dno. Tak sze 
je hitro zacsnolo glázsarszko, tislar- 
szko i vszefelé drügo delo.

— V Beltinci azo orszacsko zá- 
aztavo po8ztavili gori, stern zednim 
za szpomenik vogrszki junakov tüdi 
sziüzsi.

— Vucsitelszki kurzus za nas je 
zik sze je szkoncsao na szoborskoj 
gimnaziji. Na vizsgo je prisaodr. Bo- 
reczky Elemér min. tanócsnik.

— Na petrouvszkom állomási sze 
trétji pár sin dene doj, ár na dvema 
pároma nikak ne folgajo z blokom, 
stero sze nakláda ali prihaja na tóm 
állomási.

— Vcsenyé po vszej állam szki. 
farni i veski soláj sze 9.-gu szeptem- 
bra zacsne.

— Na dón S t e v a n krála je 
nas Kormányzó horvocskomi p o g ln -  
várniki Pavelicsi vogrszki velki k r i z s e c  
z-korounov vtalao, stero p r e s t im a n y e  
nyerni je vitéz Marosi Ferenc z u g ra  - 
becski követ dao prejk. P o g la v n ik  szí
jé toplo zahvalo za odlikovánve i je  
pravo, ka zavolo lepše b o d o u r s n o s z l i  
obá naroda moreta szlozsniva b it i .  á r  
szta sze v znameniti e s a s z a j h i s t o i ie  
tüdi vküper borila za edruike č ile .

— Odprla sze je pravoszlávna 
theológija v Budapesti sz pomocsjov 
našega kormánya. Za prvi szemeszter 
sze ji je zse oszemdeszél diákov 
szpiszalo notri.

— Vogrszko biblijszko društvo
je z dobrovolni darov notrivzélo 12 
jezero pengőv. K  toj s u m i  p r id e  e s 

őse rédno plaesilo kotrig.
Medjirnurci s z ó  v  národnoj n o s i  

tao vzéli na procesziji na Stevan kru-
lovo v Budapesti.
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Zimszka pomoucs
Preminoucsi keden je milosztívna
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za nase szaldóké
Vendszke zsenszke ! Pokázste szvo- 

jo dobre szreé. szvojo lübézen do 
domovine i szvojo pozsrtvoválnoszt! 
Za pobéranye tej darov bodo vöime- 
ne persoune. sfere F odo okouii hodi
le  i pobérale Dóri naj boudejo pri- 
p r á v íe n i ! K o v á t  s  h v id a .

T Ü  Z O L T  Ó EG YLETEK
f i g y e l m é b e ?  Mindenfele 'iizolto

ruhaznli cikk, gom
bok leivények, véll- 

'.iiy stb. besze-
r.-zh'-1
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s í i  i á k  k á r o l y i

baotosi v S /  o 11 o í i.

T E L E P E S

— Za jeszén sze zgotovi eden m i

liőn parov obüteli z ledrnimi poplata- 
mi. slere dobijo v prvom tali delavci.

— Nas kormány je zrendelüvao. 
ka aulomobilje i motorbicikliszti na 
vöro od 60, autobuszi 10. tovorni nu- 
tomobili pa od .50 kilometrov- vekse 
hitroszti ne szmejo voziti.

— 300 pengöjov has/.ka nyerni je 
dala visnya. V Hódmezov asárhelv i 
je meo eden kmet edno kalifornijszko 
visnyo. za stere szád szó nyerni kü[)ri 
300 pengöjov plácsali.

— V Tokodi bányi je f)0 bajearov 
zgübilo zsivlejnye. ár sze je v bánvi 
gasz vuzsgao i je tiszta tárna v lüfte 
zletela.

— Doktorszki pregled leventov. 
Kr. vogrszko domobranszko minisz- 
tersztvo je zrendelűvalo. da sze sz.ep- 
tembra i oktobra mejszeea morejo 
vszi leventi v országi dati od doktora 
zvizitejrati.

— V prvi trej mejszecaj je 7690 
párov szklenolo zákon z, dovolcjnvom 
tisztiorvoski szvedocsansztev. 151 pá
rom sze je zsenilev nej dovolila.

— Pri ednoj razziji v Csakovei 
szó őszem svércarov i 12 kúrtasov 
prijali za grlice.

P o  i z u e i t i
\otri s /e  je zozidao. Na zv u n -
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n\ e /. i tou „o/vo.nve

1)vana.is/t Uidi /  Prage i Br
na s /o <>K/oiitlili na .s/nirt .u s.
S j) i <)n e r. :!' ah S /o  pa /  s; non mi im
zvezo. Mirov ia je szoud s/pumla

Rebericia v Indiji dale teese.
Angleška "hlas/t v k 1 o sese zada
viti v szaksr gibanve za szlobos.-sir-o 
\ sze imlijsz.ke novirie, med nv rtnr le
di tiandhiove. szo dojz.adrzsane \ 
Bungalói i s /o  indijei ,-r. v en slpimair 
na postno kam-alojo 1 kormán-, /<>jovo 
palaeso. pri steroj priliki s/.o nvim 
indijszki policaji tudi pomagali

Prezident Idrszke Inonii jr 
gues drz.sao. v sterom vozdigno. ka 
szo oni prisziljeni moesnejso szokia- 
esijo drzsati. ka sze sztem lezsej boj
ne voognejo.

Brazília je bojno napnvejdala
Nemskomi i 1 aljnnszkomi országi P< m- 
leg toga szo japanszki mimsztri v tork 
na gyülejs prišli v kupe: \a drugi rlen 
sze je zse seszt bra/ils/ki l-ajouvov 
potoupik'
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Muraszombatés Vidéke
Laptulajdonos, a Vendvidéki Magyar Közművelődési Egyesület

ELŐFIZETÉSI ÁRAK:
Negyedévre 2 P, félévre 4 P, egész évre 7 P. 

HIRDETÉSI ÁRAK:
1 hasáb szélességben mm. soronként 10 fillér.

Főszerkesztő:
H A R T N E R  N Á N D O R  

Szerkeszti:
ifj. S Z Á S Z  E R N Ő

N

MEGJELENIK MINDEN PÉNTEKEN. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Muraszombat, 
Horthy Miklós ut 18 szám /  Telefónszám 71. 
Kéziratokat nem érzünk meg és nem adunk vissza.

XXXVI. évfolyam. / 3^. szám. ÁRA 16 fillér.

6 bunda. 7 bekecs. 18 egyébb prém. 31 gyaplupulover 
és sok más hasznos téli holmi a gyűjtés 
eddigi eredménye Muraszombatban

Vidéken a MEP szervezetei is belekapcsolódnak a téliruha gyűjtésbe
Igen szép eredménnyel folyik Mu

raszombatban a téliruha gyűjtési ak
ció. A gyűjtést vállaló lelkes hölgy- 
gárda tagjainak adományjegyző ivén

egyre növekszék az értékes
nél — értékesebb, melegebbnél 
melegebb téli holmik sora,

mindenki szívesen hoz Muraszombat
ban áldozatot, hogy lemondásával

könnyebbé tegye honvédségünk szá
mára az orosz tél legyőzését. Néhány 
adatot ragadunk csak ki a tovább fo
lyó gyűjtés eddigi eredményei közül 
az általános eredmény jellemzésére : 
6 bundát. 7 bekecset, 28 egyéb prém
darabot és 31 pulóvert adott eddig 
Muraszombat áldozatkész közönsége. 

A hét végén a dr. Olajos Józsefné

fejezik értékes munkájukat és a le
venték járnak házról házra, hogy az 
adományokat átvegyék. Jövő szá
munkban beszámolunk a gyűjtés vég
leges eredményéről, amelyre Mura
szombat közönsége a kezdés után 
ítélve, büszkén tekinthet majd.

A falvakban a körjegyzők irányí
tásával folyik a gyűjtés munkája. Ebbe

: O
irányításával munkálkodó hölgyek be- Borlay Endre MEP központi varme-

yyei titkár felhívására a Magyar Elet

Hősi emlékmű és országzászló avatás 
Belatincon

Párt szervezetei 
és felajánlották 
súgóknak.

belekapcsolódtak 
segítségüket a ható-

6 HÓNAPOS ESTI KERESKEDELMI 
TANFOLYAMOT RENDEZNEK 

MURASZOMBATBAN
Sokan kérték a Muravidéken az el

múlt esztendőben, hogy a muraszom
bati kereskedelmi iskolában rendez
zenek esti kereskedelmi tanfolyamot 
a felnőttek részére. Tavaly nem sike
rült a tanfolyam létrehozása, az idén 
azonban megkapta az iskola az en
gedélyt a tanfolyam megrendezésére.

A 6 hónapos tanfolyam ősszel kez
dődik. órái este 6—8 között lesznek.

Beiratkozhatik minden 18 élet
évét betöltött egyén, tekintet 
nélkül előképzettségére.

A tanfolyam tárgyai: könyvvitel, ke
reskedelmi levelezés, gyorsirás, keres
kedelmi kalkuláció, kereskedelmi 
számtan. A tanfolyam hallgatói a vizs
ga után oklevelet kapnak.

Belatincon nagyszabású ünnepség ' 
keretében leplezik le szeptember 8-án, 
kedden a község uj hősi emlékművét 
és avatják fel országzászlóját. A ha
zafias ünnepség műsora a következő : 
negyed 10 órakor a vendégek ünne
pélyes fogadása, fél 10 órakor tábori 
mise. VVinter Ggyörgy alesperes celeb
rálja. A  1 liszekegyet játsza az 5  gyalog
ezred kivezénylet zenekara, majd üd
vözli) beszédei mond Vitéz Ferenc 
István. Kocsis László: Hazajöttek cí
mű versét adja elő Szűcs Júlia, majd

az országzászlót átadják ren
deltetésének.

Énekszám következik ezután, a Gaz
dasági és Kulturegyesület vegyeskara 
é n e k e l Szűcs Júlia vezénylésével. 
Áinter György alesj>eres vend nyel
vű avatóbeszédet mond. majd az 
emlékművet átveszi a község elöljá

rósága. A honvédzenekar ad elő ze
neszámokat. majd Lampérth Géza : 
Dal a zászlóról című versét szavalja 
Gaál József. Záróbeszédet magyar é<. 
vend nyelven vitéz Csermely István I 
mond. A délelőtti ünnepély a Him
nusszal ér véget.

Az ünnepség után közös ebéd kö
vetkezik. a honvédzenekar pedig tér
zenét ad.

Délután 4 órától a sportpályán 
népünnepélyt rendeznek.

Az ünnepségre a következő menet
renddel viszik a vendégeket MÁVaut 
gépkocsik : Muraszombatból indul d. 
e. 9 órakor (szükség esetén kettőt 
fordul). Alsólendváról indul fél 9 óra
kor. Muraszombatba indul fél .'5 és 
fél 10 orakor (délután és este), szük
ség esetén kettőt fordul. Alsólendvá- 
ra indul negyed 1 órakor.

Lezuhant repülőgépével és meghalt
ifj. Gróf Károlyi Gyula a Kormányzó Ur veje
Ifjú gróf Károlyi Gyula, a Kormány

zó Ur öfőméltósága veje, ztki kato
nai szolgálatra a repülőkhöz vonult 
be. szerdán délután az érdi repülőté
ren Tasnády Nagy László karpuszo- 
mányos tizedes, kiképző kíséretében 
műrcpülésre szállt lel. A gép 700 mé
ter magasságban fel nem deríthető 
okból zuhanni kezdett. A Dunába 
esett és ott elmerült. A mentők és 
búvárok azonnal kivonultak, de mind-

ezideig se gróf Károlyi Gyulát, se 
kísérőjét nem sikerült megtalálni.

Gróf Károlyi Gyula 36 éves volt. 
katonai szolgálatra azonban csak most 
vonult be, mert a Trianoni béke kö
vetkeztében évfolyama eddig nem tel
jesített szolgálatot. A magyar közélet 
egyik kiemelkedő egyénisége volt, ki
váló sportrepülő és a Magyar Aero 
Szövetség elnöke.

Egyelőre tovább közlekedik a Nemzetközi 
Vásár idejére beállított vonatpár

Az uj menetrend életbelépése óta vonatot, amely reggel 6 óra 14 perc
állandó panasza volt a muraszombati 1 kor indul Muraszombatból, 9.20 óra- 
járás közönségének, hogy nincs vo- 1 kor érkezik Szombathelyre, ahonnét 
natjo Szombathelyről az esti órákban, este lél 8 órakor indul vissza Mura
ivá aki a muraszombati járásból uta- szombatba, ahová háromnegyed 11 
zik be Szombathelyre, az kénytelen órakor érkezik meg. Ennél jobb vo-
mar délután 2 órakor hazautazni, 
mert később nincs vonata. A panasz 
ann\ira általános volt és az esti vo
nat visszaállítását annyiszor kérte a 
muraszombati járás közönsége, hogy 
a MÁV7 a mai korlátozások mellett 
is igyekezett a muravidéki kívánság 
teljesítésének módját megtalálni. Nem
régiben (elhívták az egyes • községe
ket a vonal mentén : válaszoljanak,
melyik vonatról mondanak le, hogy 
az esti vonat megindulhasson.

Nem tudjuk, hogy mi lett a felhí
vás eredménye, mert jött közben a 
Nemzetközi Vásár és ez magától meg
oldott egy időre minden panaszt. A 
vásár idejére ugyanis beállítottak egy

natpart nem is kívánhat a járás, kép
zelhető tehát a közönség öröme,

amikor a Nemzetközi Vásár végén 
értesült, hogy a vásár időtartamá
ra beállított vonat továbbra is 
közlekedik. Annyira kihasználta 
ugyanis a közönség a reggeli vo
natot, hogy az illetékes Máv ha
tóságok szükségesenk tartják a 
vonatpár üzembentartását

Ezért elrendelték, hogy a vonatpárt 
„további intézkedésig" indítani kell. 
Muraszombat közönsége mindenesetre 
reméli, hogy a további intézkedés a 
vonatpár véglegesítése lesz.

Kapi püspök és Brandt dr. zalamegyei alispán

az alsólendvai evangélikus 
gyülekezet Jubileumi ünnepségén

A felszabadult Alsólendva evangé- a kcmenesaljai egyházmegye elnök- 
likus gyülekezete szeptember 6-án sége és az egyházmegye több lelkésze. 
ünnepÜ fennátósának negyvenedik A pÜ8pök és a |öbbi vendégek fo- 
evlordulojat. gadása a városháza és az evangéli-

Az évfordulón rendezett ünnep- i kus templom elölt lesz délelőtt 9 óra- 
ség alkalmából dr. Kapi Béla kor, 10 órakor istentisztelet kerül sorra, 
dunántúli evangélikus püspök amji ünnepi díszközgyűlés követ. Este 
felkeresi a gyülekezetét. ; H órakor a Korona szálló nagyter-

Kiséretében Alsólcndvára látogat dr. mében kulturestet rendeznek, ame- 
Brandt Sándor zalamegyei alispán is, lyen dr. Kapi Béla tart előadást.

Mikola Sándor vend-magyar mesekönyve
Értékes és hasznos könyv a (elsza

badulás utáni vend irodalom első ter
méke. Mikola Sándor főigazgató, a 
vend-magyarok tudósa irta. Cime: 
Válogatott Ezópusi Mesék — Prebra
ne Ezopusove Fabule. A könyv 50 
Ezopus mesét foglal össze, magyar 
és vend nyelven. Hasábos módszer
rel oldja meg a magyar és a vend 
szöveg elhelyezését: a páros oldala
kon vend nvelven olvasható mesét, a 
páratlan oldalakon hasonló sorbeosz
tással magvar nyelven olvashatjuk.

A meseforditások gyűjteménye a

nyelvtanulás szolgálatában igen érté
kes eszköz lesz, olyan, amilyent mind- 
ezideig nélkülözött a Muravidék ma
gyarul, illetve vendül tanulni szán
dékozó közönsége. De más jelentő
sége is van Mikola Sándor munká
jának. Még nagyobb, mint az előbb 
említett. Az, hogy ismét megjelent egy 
könyv, amely az igazi, régi vend 
nyelven készült, szemben a 22 évi 
megszállás alatt kiadott szlovén ha
tásoktól hemzsegő munkákkal.

Hisszük, hogy a könyvnek nagy 
sikere lesz. — (Sz.)
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Három ielontSs sporteseményre készül 
Muraszombat

Szeptember első vasárnapjára és az 
utána következő keddi ünnepnana 
három jelentős sportesemény zsúfoló
dott össze. Vasárnap játsza első baj
noki mérkőzését fi Mura, kedden 
rendezik meg a Helyi Uszónapot. os 
kedden játszók le az Alsólendva 
Muraszombat Őre« Fiuk mérkőzés 
visszavágómérkőzését

SZFC II,—MURA mérkőzéssel 
kezdődik a labdarugóbajnokság
Vasárnap délután fel 5 árukor kez

dődik Muraszombat szamara az idei 
labdarugóbajnnksáR. ( sapatunk fi 
Szombathelyi kC II csapatával mér
kőzik első Ízben a bajnoki pontokért 
A mérkőzés nagyjelentőségű, fi jo 
kezdés sokat lendíthet a Morfin a 
további küzdelmek során. A győze
lemben reménykedünk, babai az 
SzFC II. több I csapulbeli játékossal 
áll ki. A mérkőzés előtt Belatine 
Mura II. barátságos mérés lessz.

A Mura összeállítása : Jandl b e -  
rencsér. Krszties Deskovils I Ku- 
kunja, Cságrán Kolossá. Puhan. 
Zelko. Sárközi, Kiilics

A Mura II összeállítású Bomv- 
szky Erzsón. hrdősi Bari ).* IMI S.
Hoyer. Krakszner /.ibrik. I’apies 
Lach, Deskovils II , Lom háé

Muraszombat s;>ortkoz‘ n a y c  re- 
m é n y k e d v e  te k in t  c s a p a t á n a k  . - n é p  
lése elé a ; uj bajnoki érben Ihzik 
a vezető ién e.s a játékosok ina i 
sportszellemében, tudja, lm mi az a 
lelkes, élénk munka, ami az enne 
süléiben és a csapatban folyik. tlU'il 
fogja hozni gyümölcse/. A Mura ia 
tékosai küzdjenek becsülettel, spint 
szerűen, sikerük elősegítéséhez nem 
fog elmaradni a közönség tamnya 
tása.
Az ifjúság köreben nagy érdeklődés 

előzi meg a keddi „Úszó Napot’
A Magyar Üsző szövetség minden 

hetedik évben Országos Uszo I letel 
rendez uz úszás népszerűsítésére Az 
idei uszóhét keretében mát Mura
szombatban is megrendezik a helyi 
Úszó Napot, am elyenfizossz.es isko
lák diákjai, valamint az. iskolánké üli 
leventek igazolhatják uszástudasuknt 

Az úszni tudó I! LM é\es ifjak 
50 méter leuszása után (bármely 
úszás nemben)

szép kiállítású emléklapot 
kapnak.

az pedig, aki 52 másodpere alatt 
ússza meg a távolságot a fiuk közül 

érmet kftp.
A leányok is érmet kajmak, ha 1 
percen belül asszák meg az át) métert

Elő jég y zéseket 
1943. típusaaz

r á d i ó k r
már módi elfogadunk.

Azokat serptember 14.-én raktárról 
szélitlhatjuk. Kérj«'« unjál érdekeben 

azonnal árajánlatot!

Nemecz ja nos
rádlóujntiürli'tlol

M U R A S Z O M B A T
Horthy Miklós ut 7.

MODERN MŰHELY _
GYÁRI JÓTÁLLÁS.

AZ ÖSSZES
ALKATRÉSZEK RAKTÁRON.

A helyi uszónap zárt. közönség 
azon nem lehet jelen. Vendége még
is lesz az Úszó Napnak : dr. Rudolf 
Lóránd egyetemi magántanár. az 
Országos Uszo I lét szervezője.

Délelőtt
11 órakor leányok, iskolások es isko- 
lánkivüliek.

Délután
I fél 2 óráig elemisták. la I 2 órától 
5 óráig gimnázisla fiuk 5 órától I 
óráig kereskedelmisül fiuk. I órától 
befejezésig leventék. Az indulok az 
50 méter leuszása után azonnal mrg- 
knjiják az emléklapot, illetve ha időn 
helül úsznak, az címet.

Az 1 szó Naji kereteben rendezik 
meg a kozepiskolasoknak a I loavedo 
nagyplfiket es a Buvai Korul nag'. - 
jilaket cím eresei,' szolgain versenyt 
A Honvédő n.igv plíikelet .a legjobbfin 

s, a Búvár Kund

! vai öreg  Fiukat és ezzel megszerezte 
i magának a győzelmet. A csapat leg- 
j jobb része a közvetlen védelem volt. 

Alsólendva legjobbja Pojbics Károly 
1 középfedezet volt. aki nem hiába já- 
! rási közellátási felügyelő civilben, az 
egész mérkőzés s< min jobbnál jobb 
labdákkal látta el a csatársort. A mér
kőzés után az alsolendvaiak vacsorán 

í látták vendégül a muraszombatiakat. 
A vacsorán .megjelent dr.()rsz.í’tgh Pál 
országgá ulesi képviselő. Dervarics Ele-

K Ö Z P O N TI MOZI
OITTRICH. HÚR ASZÓMRA

szeptember 5.-én, szombaton l/z9 ó. 
szeplemter 6.-án. vasárnap Vi4. 6 és '/29 ó.

szeptember 7.-én. hétfőn Vj9 ó.

Szerelem  és vérpad
Színes remek film

I ■./.•röpték: Botle Davis, tárol l'lynn. ülrvia 
de liavilanii.

sz.olgahiro. A 
elkísérte A Isi
banktgazgab e 
Muras/.iimhi t 
[esze. igv az 
me leg nangui

i. dr. Monosto 
mutasz.i imhali 
lendvára l.ipic 

varoshtr' ival

t Tibor 
■sajiatot 

.)(iZsof 
ÍZ eletl

mit
esti

, inak
elel

i.ín-r ö -én. kedden V2I é 1 2'* o. 
s/«*ptemher Vk-en. szerdán 1 o.

V É N LEÁN Y
Bolté Davis. Mariam Hopkins/.

•t c í m e r e :  
o n v é d ó  n.

15 Ki
l.laketet a 
rliitk k a p  

é h s é g  lég

Kitűnő a magyar csapatok 
teljesítménye

• állapítják meg szövetségeseink
>! ián i! 

•t\ két illák

A L S Ó L E N D V A

1 u s /o ja  cím et

M lR A S / O M B A I

v itez. Janv 
nini • 1 lm;

I.il> !. .i’ i- " s.■-iiwit.il 1 kel van in "•»ntur. mn.rsr lirsull \/. .illansz
( >rr : Fiuk .■sápul,a vízik kmld-ri ,usl h,'v,’s S/" VJ'’! 1 mi ulusc >k rm-ji'

.les a lm:hf \ i' m'Í>t 
\ mi n. i r i \ rli it!, i a \ a,i Mura [iiL 

ki't is uji-n
van Ivz* 

n, i ■: \
■k.t
m,|,

........ »közős.- !•.■» <*
ml »les rln/l ‘ 1' ’ !' ’ " '

mn:, s mini lm; 1 >: -•inti' •1 Mm . <•' " 1 1 li 'S -. a V u II mű-
hat r'i:*-sz snxllt.i: n 1. Ti 1.1 inei:|i li nik 1 '■•'l:
rajtul \ m.-.kuži ■■k : ..-I,' In V. Il ii t " ,  ■ ; .i-..:-. ik zifii i'h.e
1/. Mi „5 ' utján . 1 iti oiv 
ordítja az egyesület. 
•I kolesi kotrly^sege t 

•lul.trión m<

mind
■hat.

1 elj.lll 
•rrkini ,1 sol,

sp( >r t< I jelen j!

M u ra  ö r e g  FluK 
A i s ó e n d v a l  Ö r e g  Fiuk 4 :0  (2 :0 )

R e k o rd k o z o r ís e g  elolt játszották le 
v a s á r n a p  dé lután Msolemiv  art a Mu 
taszom lia l l  ( tteg I tűk es az, \Is< >1« rt« I
v ai I l m ;  I mk „I. n ... tilalmi i s ij tl.it 
met k oz e su k e t  amelv  nek iicvele ie l  . 
fronton k ü z d ő  honv  et lek sog, h r , c s e 

lét

szemű

, , ' c i e s e b b  m, 
flehan.v riap
A MII mun. 

. i l a t k o / a b  >t k
t / .e t l  ■ < ld ig i  I

'Ie z t • ’d e s  eg  
■t m ondot ta

atai 
■ti lo

rr fiuililjak Kiss  Sáridul1 ti .rnttl jati-k- 1ttlllS/. i i uK /m ti-imi  1 hhrtat i i" '  :l m'-
vi'Z.etn sijijc Imi a ki >\ ii'lkez.i ikr| iprn | Ur/, t* u-pm- kell k u z i l e m m k  u K a n
állt fel a k. 1 . s.i|iát ; km . , lm .*n\ek kaznü . a:'.j\ a z  ernlv-r.

M u r ,i s z u n i l i . i t  Sir m m M i >\ i • r 1 m.u ras- i •: 11 s isii, in. papra !'  n t*. ita lilák
K ia n cs i c s \ ..... mi síi s. r.ith sa ba  r: i; c ie-,araklsir; szinte mei>,illapil
r.i\ \ . u d m  Sz tsz M m ... ■ ,!r hatatl.i •un rejti «zik az  e l le nseu
\ almit Non s l is A m a g y a r  h o n v é d  liiisi len d ii

A l s ó l e n d v a  Paliéi 5  i 
( állíts Nagv Pojlnes I l ’ojl 

I lu r t v a d i 
ha. Toth

Msolemiv ,11 
m elk oz .es .  ilo 
já tszó  muras. 
f ő i e m b e  ken

\ . idn.i

ii I imád,i sokka l  
kulturáltabb 

íbali esa|.at 
\ hetedik

Itnlul a
futballt
111 llll.l!

lote, ta lá lé k o n y s á g a  m é g is  ezen  
a te re p e n  is o ly a n  e r e d m é n y e 
ket értek  el, a m e ly e k e t  a Ieg 
n a g y o b b r a  é r té k e ln e k  a n ém et 
s z ö v e ts é g e s e in k  is.

le •n
dr Va lent

e l \
ig r m c s ie s  I I -e s t  v et 
a rg h a  a k a p u  m e l l i  

■\ 2 0  j ie ie b e t  
I 1 -e s .  e z t  M „  

i I p e re b e n  dr

pete
Vargha Szász n 
a kapufát talalja 
muraszombati \ 
az nlsolcndvai \ 
vágja a Inintelorugást 
Alsólendva ellen esik 
torz belöv i ( 1-0) A 
Valent a kornervonalrol.nl be, be.ul.i- 
sat a kapus a halóba ejti (2 0 ' \ II
félidőre l.endvu Ivet I esajiatbeli játé
kossal erősíti csajialat A félidő elejeit 
fölénybe is kerül, tr muraszombati ve
delem igen sokszor az, ulolso percek
ben ment \ 11 jiercben loth atve- 
reksz.i magat az. alsolendv ai védelmén, 
beadását Szász a kapuíara fejeli A 
félidő közepén Szász lesz a közép- 
csatár. Mórocz a jobbosszekotö. A 2 I 
percben Vargha szép beadását Szász 
a 1 i -ősről a jobb alsó sarokba vágja 
(3:0). Az újabb goi letöri az alsolend- 
vai csapatot. Muraszombat főiem be 
kerül A 26. jiercben Vargha beadá
sából dr Valent rúgja a I golt MOF- 
támadásokkal ér végett a mérkőzés 
A muraszombati csajint összejátékban 
magasan felülmúlta a lelkes nlsólend-

\mikor n m.igv.it honvedek először 
kerültek Dele .1 s/.nv jel h. rrcieszkozok 
.111.11 k ' illoM tuz-oigi.iba morulol- 
t.i a v ■■/et ezredes . műkőt clos/or
ismerkedtek meg az áltáluk Sztulin- 
oigonanak nev ezett legv vérrel, 
amint ez. természetes is cs minden
keppen emhen meglepődés veit 
erőt tájink De ez. a meglepődés csak 

őségig taitotl \mint ates 
laji-naji után a legszebb 
okra emlékezteti> haditette- 
lalko/.asolvat hajtottak v eg- 
nav uios lelemennv el zsák- 
orosz harcieszkozoket is

a t i i /k e i , 's, 
lek rajta • 
hagvom ar.v  
Ivet. iniiliv , i 
re Szinte I 
m an voltak

tenyerét, napihat 
nem jött. hogy

Megosztotta vei 
'eltaj.it. mig 

azok nem érdemlik meg. Mar az első 
napokban meg kelleti tanulnia, hogy 
nem hízhat a szovjet katonákban

Előfordult, hogy kis/altak a 
szovjet csillagos páncélosok- 
bol. mintha megadnak ma
gukat s azután hátulról lőttek 
ki i mi páncélosainkat es hon- 
vedeinket. Kzenkivüi ahhoz a 
m egtévesztő fogashoz folya
modtak. hogy a honvédek 
egyenruhájához hasonló ruhá
tlan férkőztek a honvedek kö
zelébe es közvetlen közelből 
akartak megölni okét.

Hal ez azután alaposan megkemé- 
nv itclte a magyar honvedek öklel.

Il.tla Isiimnek a magyar honved jól 
tudja, hogv a Don-mentén a maga 
lakijai d, a maga földjéért es csalad
jáért harcol, amikor magvaros lendü
lettel táv oltárt iá a szovjetet a Kapui
toktól

ü k eresk ed elm i k özépiskolák  
sza k fe lü g y e lő je  M u raszo m b a tb an

Di Ko. /ka Alajos miniszteri Itaná- 
csos. cgvetemi magántanár, a keres
kedelmi ko/ejiislvolak országos felü- 
gveloje meglátogatta a muiaszombati 
kereskedelmi iskolát es megtekintette 
a községházain berendezett iparnsta- 
noneislvolat. A kel iskolában tapusz- 
talt jieldas rend felett a szakfelügyelő 
őszinte elismerését nv ilv amtotta.

S z á r í t o t t

v ar gán y át
len trtolhr U'v.MnnK’asnl»h nrb/tn \msg-

Vonlaink l’OI.I.VK os I l KST
ni'.tlhi‘ !\ i imrt’ kitMomlok. n

T Ü Z O  L T  Ó EG YLETEK
figyelmébe!

Német elismerés
\ magvar csapatok teljesitme- 

rne igen kitűnő es nemet jelentés 
állapítja meg. hogv

az a támogatás, amit a ma
gyar páncélos csapatok, áltá
lában a magyar kötelékek nyúj
tottak. kivaló .

A továbbiakban igv folytatta nyilat
kozatát a vezérezredes Mélységes 
emberi jóság van a magyar honved
ben A legsúlyosabb harcok után is 
emberi módón bánt az elfogottakkal.

Mindenfele luzoilő 
ruházati iikk goni
lnik jelvények, vall- 
szalag siti. besze- 
re/hetö

S I F T Á R  k á r o l y
cégnél Muraszombatban.

G A S Z I L S Z K I M  O R Ü S T V A M

na znánye!

S IF TÁR KÁROLYI
bnotosi v S z ó  boti .

/ a  gaszils/ki gvant 
vszetele polrejbsCAi- 
ne: gumbe, znáki.
nnramne polele itv. 
sze dobijo pri

1942. szeptember 4. Muraszombat és Vidéke

„S P B ílR in
II

rum és likőrgyár
mindennemű s z e s z e s i t a l o k  gyártása és eladása
légi. BORLAY F.NDRÉNÉ

S Z O M B A T H E L Y  Thököly imrk it t a  7i. ■ telelőn: 10-68
l.i'gkilünöbl) ita lo k ! L egpo ntosabb  k iszo lg á lá s !

Halálos szerencsétlenség 
ért egy Muraszombati vasutast

Hétfőn délután nagy részvét mellett temették cl Lázár Jánost
Körmendről jelentik: Megrendítő,

halálosv égü szerencsétlenség történt 
szombaton reggel fél kilenc órakor a 
körmendi vasútállomáson. A szeren
csétlenség áldozata Lazar János fü- 
töhit/i lakatos, aki a saját vigyázat
lanságának leli az. áldozata.

Az egyébként ebben az időben for- 
ííilommenles állomáson tolatás folyt 
s a tolato szerelv ény a pályaudvar 
nyolcadik vágányára ment át a füt«í- 
haz mellett, amikor eddig meg nem 
. diai öt m ati 1 helytől

a mozdony ele került Lázár János 
fütölni zi lakatos és a m ozdony 
keresztülment rajta.
\ luloház fele haladó mozdony ml. 

de a lolatoszerelv ény lo! sem látta 
senki, hogv valaki a mo/.donv ele 
került, csak a kiálltásra leltek iigvel- 
incsek a mozdonyon tartózkodók, 
akik a itto/go szerelvényt la méteren 
belül megállították ugvan. de akkor 
a mo/ilorív már keresztülhaladt La
zar Jánoson.

A veielien fekvő embert Holce/. 
Jnzscí Mav tiszt részesítette azonnali 
segel v lun. úgyhogy mind két lahat 
Viden leiül szolgálati derékszíjával 
elkotnlte. mert latta, hogv a szeren- 
s«'t|i ■ n 111 - n 11 Inak mindkét labal lerden 

alul levágták a vonat kerekei, s csak 
apró husii is/.lányok tartjuk a levágott

Az állom,isiol azonnal telefonáltak 
dr Bakonvi József M.iv -nív ósnak, aki 
perei k alatt a szerencsétlenség szin- 
vJven termelt es orv osi segélvnv uj
jas utéin intézkedett, hogv a 

II. osztályú váróteremben szállított 
sebesült, aki eszméleténél volt és 
vizet, meg cigarettát kért, szállít
sak tie a körmendi kórházba.

A kórházban azonnal műtét alá vet
tek a szerencsétlen embert, azonban 
nem lehetett rajta segiteni, mert a 
műtőasztalon meghalt. A vizsgálat 
annyit tudott megállapítani, amit az 
elgázolt jegyzőkönyvben mondott, még 
az állomáson, hogy n íülöházlól a 
segédhivatalba akart átmenni még a 
mozdony előtt, hogy szabad jegyet 
kérjen. Mivel bakancsait kitűzve tá
lallak

valósziniiieg a mozdony előtt való 
át haladtában megbotlott.
Utolsó szavai szerint amikor látta, 

hogv nem tud áthaladni a mozdony 
ékíti megkajiaszkodotl az. ütközőbe, 
hogv a Ivet sin köze koruljön s ott le 
akart feküdni remeke, hogv áthalad 
felette majd a mo/.donv. Mint mon
dotta valamitől

nagy ütést kapott, amitől oldalt 
lendült s a kerekek alá kerül, 
melyek azután levágták mindkét 
lábát.
A v izsgalat szerint a mozdony ele

jén loíiiggö horog-kaímcs üthette meg 
s ez. lendíthette oldalra a szerencsét
len embert, aki emberfeletti önura
lommal

szisszenés nélkül tűrte a legna
gyobb fájdalmat

egészen a műtőasztalig. Özvegye és 
gyermeke maradt a nemrég még mu
raszombati lakatosnak, aki hogy szol
gálatának jobban eleget tehessen 
költözött be Körmendre

A halálosv’égü szerencsétlenség 
igen nagv részvétet keltett mind Kör
menden. mind Muraszombatban. La" 
zár János holttestét hazaszállították 
és a muraszombati temetőben hétfőn 
helyezték örök nyugalomra.

Szappancsere akció

kii/.i I 
legmilit 
/er; ,.k 
Idlg s,
>11. I l l e k
I. lile

Itv I

uik a nagy-közönség figv elmét 
.it.isi Miniszter III altalmost 
ott 1 serexzaji|>an akciójára, 
rio szerint a háztartásoknak 
kx/( >t elkallódott bármik en 
at. elhullott állatok zsiradék- 
omlott zsiradékot, av agy bar- 
ulladek zsiil vitez Szabad
én,- kőszegi szajijiangviiros 
negve közellátási kormanv-

M egke/dődött a járásban a le
ventemunka. A nyári szünet végez
tével szciitember 1-én megkezdődtek 
ismét a levcnlefoglalkozasok. A foglal
kozások látogatását most is szigorúan 
ellenőrzik, aki igazolatlanul, illetve 
engedély nélkül mulaszt, azt meg
büntetik.
................................. .

12 csöves, nlig használt 
,/. L I’ 11 I R kályha az 

állami néjiiskolábnn.

t i i i i i i i im iii i i i i im iii iM

Eladó
l>s t” 'i I. : I kg fenti leljesértékü zsira
dékéit I kg mos(isza|i|innl ad csere- 
1 I 'Pékként bárhonnan régi rossz 

1 'ul, ":di ibozban. ki irton lemezekben
l|V ; dakiian küldhetők az elötalall 
/.sir.h 1, T* , Keszegre vitéz Szabadv á- 
rj K'iene nmére, aki azután annak 
'■llenrberi feladónak a csereszapjiant 
■T'egkirldi A gvengebb minőségű zsi- 
Pidek vagy zsirhulladek becserélhető 
ninsn'./appanra. de természetesen 
1 suk megfelelő mértékben. Lz a szaji- 
iMnnii-nnv iseg. ami ezen csereakció 
jdjan jut a nagyközönséghez, az több- 
Ttmenriv iseg, meri az eddigi adagot 
a ki reskediikon keresztül továbbra is 
m<?gkapja a nagyközönség.

A LMÁT
II U L L Ó  A L MÁ T  
SZEDETT A L MÁ T

vm p in titelek lirn  v ásáru l

E I L A N D  L I P Ó T
S Z O M B A T H E L Y

Alapítva: 1892. TELEFON: 173.

M eghi/hnfó b«’vá»árlóknt kere»ünk.

H ÍR E K '....
— Horváth Ferenc tanító sebe

sülten érkezett haza a Don melletti
harcokból. Kedves vendége volt a 
mull héten Muraszombatnak, Horváth 
Ferenc tanító, tartalékos hadnagy 
felkötött karral érkezett haza a szom
bathelyi hadikórházból, hogy hozzá
tartozóit meglátogassa. A fiatal tanító 
a vállán sérült meg a Don menti 
harcokban. Elbeszélése nyomán szí
nes kép éledt ismerőseinek lelkében 
u harcok borzalmairól, a magyar ka
tona hősies helytállásáról és kitartá
sáról. Emberfeletti munkát végeznek 
orvosaink, akik hivatásuk magaslatán 
állanak. Érdekes epizód sebesülése 
történetében, hogy a Don melletti 
hadikórházbnn. amelyben feküdt, vé
letlenül éppen a Muraszombati Evan
gélikus Nőegylet által küldött csom a
gokat adták át a sebesülteknek.

—- Lelkész.választás. A körmendi 
evangélikus gyülekezet Zongor Béla 
esperes, kormányfőtanácsos nyuga
lomba vonulásával megüresedett lel- 
kész.i állására augusztus 30-án tartott 
lelkészválnszto közgyűlésén Fnrádi 
Mihály muraszombati vallástanitó lel
készt hívta meg egyhangúlag. Fa
radi Mihály távozása Muraszombat
ban őszinte sajnálkozást keltett, de 
számos barátja mégis örül, hogy a 
fiatal lelkész a körmendi gyülekezet 
vezetője lett.

K Á N I K U L Á B A N
nincs jobb hűsítő ital 
mint a ^

természetes szén s a va s

ü d ít  g y ó g y ít

Dr. Vulent Gusztáv u Magyar 
Labdarugók Szövetségének játékve
zetője NB II játékvezetővé lépett elő. 
A rendkívül agilis sportember és szer
vező további sikereihez szerencseki- 
vánatainkat tolmácsoljuk.

Évnyitó az iskolákban. A mu
raszombati gimnázium és kereskedel
mi iskola együtt tartja évnyitó ünne- 
pélyét kedden délelőtt. Az évnyitót 
megelőző istentiszteletek 9 órakor 
lesznek, az évnyitó ünnepségre 10 
órakor kerül a sor a gimnázium dísz
termében Az évnyitó ünnepélyen 
vendégeket szívesen látnak. A pol
gári iskola évnyitóünnepélye szintén 
n 9 órai istentiszieletek utón kezdő
dik az iskolaudvaron. Az évnyitó zárt. 
A  tanulóknak fél í) órakor kell gyü
lekeznek az iskala udvarán.

M i k o 1 a Sándor vend-magyar 
meséskönyve (Válogatott Ezópusi me
sék Prebrane Ezopusove Fabule) 
n H ó h n könyvkereskedésében kap
ható. — Ara 1.50 P.

Kapornok községben megse
besült szarvas tévedt be. A szarvast 
levágták, húsát kimérték és a befolyt 
összeget a harcoló honvédek hozzá
tartozóinak megsegítésére elküldötték.

— A péterhegyi levenleegyesület 
szeptember 8-án Kerkaszabndhegyen 
Bohór Elek vendéglős összes helyisé
geiben táncmulatságot rendez, amely
re ezúton is szeretettel hiv meg min
denkit.

Kiadó
ü z l e t .

Szarvasiakon a főúton teljes 
felszereléssel egy jól menő 
hentes és m é s z á r o s  

Weisz Oszkár.

V Á R O S I  M O Z I
M U R A S Z O M B A T

E l A a d á R o k :
s/eplember 6.-án, vasárnap 15.15 ó.

17.30 á.
20.10 ó.

szeptember 7.-án, hétfőn 20.30 ó. 
szeptember 8.-án, keddee 15.15 ó.

17.30 ó. 
és 20.30 ó.

f r a t e r  l o r An d
„Ütött kopott a hegedűm . . ,“

PAG KP ANTAL, COLL BEA. Szilassy I.ászló. 
Tűkés Anna. Makláry Zoltán. Somogyi Nusi stb.

Következő műsor;

E G Y  É L E T E N  Á T
— Akik diákok részére ellátást

adnának, jelentkezzenek az iskolák 
igazgatóinál. Felhívják mindazokat, 
akik diákok részére szállást, illetve 
teljes ellátást adnának az 1942—43 
iskolaévben, jelentkezzenek az isko
lák igazgatóinál.

Az állami gimnáziumban a 
pótbeirások hétfőn délelőtt lesznek. 
Az évnyitóra kedden reggel fél 9 óra
kor kell a tanulóknak gyülekezni az 
iskola udvarán.

Csökken az irógépgyártás. A
Nachrichten für Aussenhandel jelen
tése szerint az Egyesült Államokban 
1912 évre 500.000 darab írógép elő
állítását engedélyezték a tavaly gyár
tott 1260 millió darabbal szemben. Az 
idei engedélyezett mennyiségből rá
adásul 289700 darab a hadsereg ré
szére lesz átadva, a többi pedig a 
hatóságok rendelkezésére bocsátva.

— Régi levélboriték felhasználá
sa. Németországban nagyon sok po
lárost takarítanak meg azzal, hogy a 
régi borítékokat nem dobják el. ha
nem újból felhasználják. A nagyobb 
borítékokat átragasztják, a kisebbeket 
lledig kifordítják és nemcsak a ható
ságoknál és nagyobb cégeknél, ha
nem a . legkisebb háztartásokban is 
— irju n Bremer Nachrichten.

— Tilos az. uj üzletnyitás. A Neues 
Wiener Tagblatt jelentése szerint 
Olaszország egész területén tilos uj 
üzletet nyitni. A hatóság semmiféle 
üzlet megnyitására nem ad engedélyt.

M sila ttn iiliiiit li
E/ulon mondunk köszönetéi mind

azoknak. akik drótra halottunk

Lázár János
Klr. MÁV lakatos

temetésén részt vettek, a sírra virágot 
küldtek, vagy részvétüket más miidon 
kifejezték. Külön köszönet mondunk a 
körmendi és muraszombati vasutasok
nak. akik a nehéz órákban mellénk 
állottak és mindenben segítségünkre 
voltak.
A gyászoló özv. Lázár Jánosná 

és fia, János.

— Vitorlás kerékpárok. Kopen-
bágában újszerű kerékpárok láthatók 
az utcákon. A kerékpárokon ernyők 
vannak, amelyek rossz idő esetén az 
cső ellen is védenek, de egy elmés 
szerkezeltel vitorlává is átváltoztat
hatok. Kisebb szél esetén is e vitor
la segítségével a kerékpáros 15— 18 
kilóméternyi sebességet tud elérni, 
minden testi fáradság nélkül. Dáni
ában. ahol nagyon elterjedt a kerék
pározás. nagy lelkesedéssel fogadták 
az uj találmányt. Egy nagy gyár sze
rezte meg a szabadalmat és most 
nagy tömegben gyártja a vitorlás ke
rékpárokat Dánia és Svédország szá
mára. Az uj kerékpárokra még rádió- 
készüléket is fognak szerelni. (Bremer 
Nachrichten).



Muraszombat és Vidéke 1942. szeptember 4.

Az orvos
és az úszási

Levegő, napfény, víz ! Melyik sport 
tud még ennyit nyújtani 7 A víz fölött 
teljesen pormentes, párában dús o 
levegő: a napfényt többszörösen 
visszaveri a csillogó víztükör, áldott 
sugarai bőségesebben érik a testet; 
a tiszta, friss, hideg víz megtisztítja 
bőrünket, fokozza a mozgás hatását, 
élénkíti a vérkeringést, edzi a testet, 
véd a meghűlésből erededő betegsé
gek ellen. A fejlődő, fiatal szervezetre

Eyakorolt jótékony befolyása felülmúl- 
atatlan : a gyermek jobban növe

kedik, mellkasa és válla öblös, széles 
lesz; valamennyi porcikáját egyen
lően foglalkoztatja az szás, tehát 
egyenletesen fejlődik, izmai mindenütt 
gyarapodnak. Á lágy, ütemes, szabad 
mozgás puha, laza, finoman működő 
izmokat nevel, nem egyoldalú, g ö r 
csös, merev embert. Ls mindezt ép
pen a serdülő korban, mikor a leg
nagyobb szükség van arra. hogy a 
gyorsan nőtt, nyurga fiatalember minél 
hamarabb utolérje magát testének 
tömegében is. Az úszás körülményei 
soha nem okoznak a sport j Hegéből 
adódó sérülést, balesetet ; nincs izom
szakadás, ficam, törés ; csak szere
tettel körülölelő hullámok vannak. 
Ha még a szubad természet szép
ségéit és a velük való kapcsolat ne
velő hatását is megemlítjük, azt In 
szem, hogy követnünk kell a légi 
görögöket, kik analfabétának bél\e- 
gezték meg az írni-olvasni és aszni 
nem tudót. l)r. Iliid.

Néróm diákot
teljes ellátással felvennék. — BEJEK ANTAI 

Muraszombat. Rákóczi ut 32.

A közellátásügyi miniszter szeptem
ber 1-én kiadott rendeletével újból 
megállapította a készíthető lábbeli
fajtákat. A rendelet értelmében 19-12. 
szeptember hó 1-től kezdve csak a 
közellátásügyi miniszter által engedé
lyezett fajtájú 
szabad előállítani és a lábbeli készí
téshez csak a közellátásügyi minisz
ter által engedélyezett műanyagokat 
szabad felhasználni. Bőrtalp felhasz
nálása nélkül készült olyan lábbelit, 
amely a megszabott a követelmények
nek nem felel meg, továbbá bőrhul
ladékból vagy nem bőrből készült

A  nem bőrből készült talpra 
háromhónapos írásbeli jótállást kell adni

olyan talpat, amelynek lábbelikészi- 
téshez való felhasználását a közellá
tásügyi miniszter nem engedélyezte, 
forgalomba hozni tilos. Bőrtalp fel
használása nélkül készült lábbeli és 

M uc. bőrhulladékból vagy nem bőrből ké- 
mmosegu lábbelit «ult talp forgalombahozója. előállítója 

ellen az áru rendeltetesszeru h a s z n á 

lat melletti tartósságáért legalább há
ro m  h ó n a p ig  terjedő időre szavatos- j 

sá g o t kell vállalni.
A  s z a v a t o s s é i g v á l l a l á s t  ta rta l- 
n u iz i> Í r á s b e li  n y i l a t b o z a t o t  u 
v e v ő  s z á m á r a  a z  á r u é u l  e g y ü t t  
b eli á ta d n i .

Gaugel Károly
Kun *s likor^yár, saját s /o s/fo/d**, valódi malr narancxszorp
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UszástudÉs a harcászat 
nélkülözhetetlen kelléke
„Minden sport honvédelem!' Ila 

ebből a szemszögből nézzük az 
úszást, úgy nyugodtan megállapíthat
juk, hogy az úszásnak van a legna
gyobb jelentősége az összes sportok 
között. Mert mig a többi sportágak 
művelésének hatása főleg a testi erő 
és ügyeség fejlesztésében és növe
lésében mutatkozik, addig az úszás 
ezeken felül biztosítja a vízben való 
mozgás lehetőségét. Az úszni tudó
nak nem akadály az eléje kerülő viz!

Hogy mennyire fontos az uszni- 
tudás éppen honvédelmi szempont
ból, azt két példával igazolhatjuk. A z  
egyik a gyászos emlékű Isonzó-i csa
ta, hol honvédeink ezrei pusztultak 
a vízbe, mert nem tudtak úszni. A 
másik : Singapur bevételénél a japán 
úszóknak igen fontos szerep jutott 

Az úszás katonai fontosságát már 
régen felismerték. Ezzel a kérdéssel 
először d ’Argy tábornok, a francia 
hadsereg főparancsnoka kezdett fog
lalkozni a múlt század ötvenes évei
ben. Kötelezőleg elrendeli az úszás
oktatást a francia hadseregben. Ezen 
rendszer tanulmányozására Villisen 
porosz tábornokot küldik Párizsba, 
aki visszatérte után az ott látott mód
szert tökéletesíti s a porosz hadsereg
ben is bevezetik az úszás-oktatást 

Nálunk is hamarosan sor kerül a 
kötelező úszásoktatásra, ha nem is a 
honvédség keretén belül — hiszen a 
mai sokoldalú kiképzés mellett erre 
nem igen kerül idő —, hanem az ezt 
megelőző levente-kiképzés alatt. Tehát 
aki megtanul úszni, nemcsak a leg
szebb és legegészségesebb sporttal 
edzi testét, nemcsak biztosítja életét 
a vizbefulás ellen, hanem a honvéd
séggel szembeni kötelességét is tel
jesíti. ZSINGOR LÁSZLÓ

Ország. Úszó Hét Előadója.

GAZDATANACSADO
A TERMEI .Esi SZERZŐDÉSRŐL

M e g je le n t  a z  o la jm a g v a k  t e r m e s z 
t é s e i k ö t e le z ő v é  te v ő  k o r m á n y r e n d e 
le t  O r s z á g s z e r t e  e z t  o lv a s g a t já k  m o s t  

a  g a z d á k  E r r ő l  b e s z é ln e k  m in d e n ü t t  
H o z z á n k  i s  s o k a n  f o r d u ln a k  e r re  v o  
n a t k o z ó  k ü lö n b ö z ő  k é r d é s e k k é !

A  g a z d a k ó z ö n s e g  á lt a lá b a n  m e g 
é r t i  a z o k a t  a  k é n y s z e r r e n d s z a b á ly o -  
k a t ,  a m e ly e k e t  a h á b o r ú s  s z ü k s é g  
r á n k  p a ra n c s o l.  B e lá t já k ,  h o g y  k e l l  
a z  o la j  é s  a  g a z d á k  fe la d a ta  a n n a k  
m e g t e r m e s z t é s e

In k á b b  c s a k  r é s z le t k é r d é s e k ,  a m e 
ly e k e t  h o z z á n k  in t é z n é k

I ly e n  —  m o n d h a t n i g y a k o r i  k é r 

d é s  p é ld á u l a z .  h o g y  m ir e  r a lá  a 
b ő t e l e z ö  s z e r z ő d é s .  a m ik o r  o la j  n ö v é n y  I 
ú g y is  m in d e n k in e k  b e li  t e r m e s z t e n i

V a ló  ig a z .  a s z e r z ő d é s ,  m é g h a  a 
le g e g y s z e rű b b  i s .  b iz o n y o s  k e l le m e t 

le n s é g e k k e l já r .
A  g a z d a  n e m  s z e r e t  s ó s a t  i t k á ln í  

A z t  s e m  s z e r e t i ,  h a  m e g k ö t ik  a k e z e t ,  
h a  k ö t e le s s é g e k e t  k e l l  v á l la ln ia ,  h o g y  
e z t  v a g y  a m a z t  a n ö v é n y t  t e r m e s z 
te m  fo g ja , h o g y  e n n e k  v a g y  a n n a k  
a  k e r e s k e d e lm i v á l la la t n a k  a d ja  át. 
S o k a n  a z t  m o n d ja k  : . .M a j d  é n  e l v e  
l e m  a z t  a m it  b e li  é s  h a  le s z  t e r m e s  

m a j d  a l u d o m  S e m  s z e r z ő d ő m ' "
IG : a / .o n l iá n  nag\ o n  h < - l\ t i • len K im -

d ó ik o d a s A z  e g \ e n i é rd e k t ú ls á g o s

e lő l e •rbe to lla s a  r  k i i z é r d e k k i ■I s z e m -

b e n . . S r c i . : o d m  bt ■II. m e r t e n é l b ü l
n i n e.n r e n d e s  ninie s i ’/ íé r i i i 1Z C S  1 \

eg\ e m  

a b o z e
e id e k k e l s z e m b e n  
d e b .  I ig y a n is  n e m  

m in d e n  n ö v é n y i  o la j  e g y f o rm a  m in ő 
sé g ű  l í i z o n y o s  c é l u l  e s a b  m e g h a l d  
l o z o t t  o l u i n e m e b  l e i e l n e b  m e g

A k ik  a z  o la je l lá t á s i  o r s z á g o s a n  i t á 
l i a i j u k .  a z o k n a k  g o n d o s k o d n i k e l l  
a r ró l h o g y  m in d e n f e le  o la jb ó l le g y e n  
a n n y i,  a m e n n y i s z ü k s é g e s .  E z  fo g ja  
m e g s z a b n i,  h o g y  m e g e n g e d h e t ik -e  

a h e ly e t t e s it e s t  e s  m i ly e n  n ö v é n n y e l.

E z é r t  k e l l  t u d n i,  h o g y  m i ly e n  n ö 
v é n y b ő l m e n n y i  v a n  e h e t v e .

A z t  m o n d h a t n a  v a la k i ,  h o g y :  . .M a jd  
b e je le n t ik  1 E lő s z ö r  i s .  a m ik o r  b e je le n 
te n e k . a z  m a r  k é s ő .  E l m ú l i k  a v e t é s  
id e je  E lő r e  k e l l  g o n d o s k o d n i ro la .  
h o g y  m in d e n f é le  c é lra  v a ló  o la j  le g y e n .

M á s o d s z o r  : a k i  f o g la lk o z o t t  v e le .  
a z  tu d ja ,  h o g y  a b e je le n t é s  s o h a s e m  

p o n t o s  E g y ik - m á s ik  m e g f e le d k e z ik  
ro la ,  v a g y  k ö n n y e n  v e s z i  a  d o lg o t .

S z e r z ő d é s e k b ő l m á r  k ö n n y e b b  tá jé 
k o z ó d n i.  M e g t u d ju k ,  h o g y  le g r o s s z a b b  
e s e tb e n ,  le g k is e b b  t e rm e s  e se té n  i s  j 
m e n n y i o la j r a  s z á m ít h a t u n k

I e r m é s z e t e s e n  a le s z e r z ő d ö t t  t e r 
m e s t  i s  é r h e t i b a j. E lv e r h e t i  a  jé g . | 
á r th a t  a s o k  e s ő .  v a g y  a s z á r a z s á g  

d e  le g a lá b b  m e g t e t tü n k  m in d e n t .  ! 
a m it  e m b e r  m e g te h e t.

E z é r t  k e l l  v á l la ln i  m in d e n k in e k  a 
s z e r z ő d é s k ö t é s s e l  ja ré i k i s  k e l le m e t 
le n .-

s o k  a n a  g o n d o l ju n k ,  h o g y  
s  é p p  o l a j  h e ly e t t ,  a m it  
t e r m e s z h i n b  v é rt  b e li  
c r té b i s  m a g y a r  v e rt  ! “

Tlsezar mangalica* 
tenyészkocét osztanak 
ki kedvezményes érőn

Bánffy Dániel báró földművelésügyi 
miniszter a mezőgazdaság fejleszté
sének programmja keretében a né
pies mangalica-sertéstenyésztés minő
ségi színvonalának és termelőképes
ségének emelése céljából még a folyó 
évben kisgazdák részére több mint 
10.000 darab, törzskönyvelt szárma
zású tény észkocának kedvezmény es 
áron való kiosztását határozta el. 
amelyet a vármegyei m. kir. gazda
sági felügyelőségek, a Mangalicate
nyésztők Országos Egyesületének 
közreműködésével bonyolítanak le.

A  k io s z t á s r a  k e r ü lő  t e n y é s z k o c á k  
8  h ó n a p o s n á l f ia t a la b b a k  é s  1 2  h ó - 
n a p o s n á l id ő s e b b e k ,  to v á b b á  4 5  k g -  
n á l k ö n n y e b b e k  é s  6 0  k g - n á l n e h e 

z e b b e k  n e m  le h e t n e k ,  s  a z o k b ó l 1 —  1 
d a ra b o t  c s a k  a 3 0  k .  h o ld n á l k is e b b  
s z á n t ó f ö ld i  m ű v e lé s  a la t t  á l ló  t e r ü le t 
te l r e n d e lk e z ő  h iv a t á s o s  k is g a z d á k  

k a p h a t n a k .  A z  a k c ió  e r e d m é n y é n e k  
é rd e k é b e n  k ö z s é g e n k é n t  le g a lá b b  2 0  
d a ra b  k o c á t  k e l l  k io s z t a n i .

A  k io s z t á s b a n  r é s z e s ü l t  k i s g a z d á k 
n a k  k ö t e le z e t t s é g e t  k e l l  v á l la ln iu k  

a z i r á n t ,  h o g y  a k a p o tt  t e n y é s z k o e á -  
k a t  le g a lá b b  k é t  e s z t e n d e ig  t e n y é s z 
t é s re  h a s z n á l já k .  E z e n  id ő n  b e lü l te 
h á t a z o k a t  e la d n i,  v a g y  le v á g n i c s a k  

a v á rm e g y e i g a z d a s á g i f e lü g y e lő s é g  
e lő z e t e s  < n g e d é ly  e a la p já n  s z a b a d .

A  k io s z t á s r a  k e r ü lő  k o c á k  k e d v e z 
m é n y e s  E lo s z t á s i  l í r a  d a ra b o n k é n t  
a z o k n a k  s ú ly a  s z e i in t  1 0 0 . 1 1 0  é s  1 2 0  

p e n g ő . A z  ig é n y lé s e k e t  a  g a z d a s á g i 
fe lü g y e lő s é g n é l k e l l  b e je le n t e n i.  A z  
a k c ió t  n o v e m b e r  v é g é ig  b e k e l l  f e je z n i.

T e k in t e t t e l  a r ra .  h o g y  e z e k  a v á lo 
g a to tt m in ő s é g ű  k o c á k  s z a p o r a s á g  é s  
ta k a rm á n y  é r t é k e s ít ő  k é p e s s é g  t e k in 
te te b e n  i s  e l s ő r e n d ű  s z ü lő k t ő l  s z á r 
m a z n a k .  a  f ö ld m ű v e lé s ü g y i  m in is z t e r  
a k c ió ja  b iz t o s a n  ig e n  k e d v e z ő  h a t á s 

s a l  le s z  a n é p ie s  m a g a lic a t e n y é s z t é s  

f e j lő d é s é re .
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get 1 
M in d ig  

M i n d e n

c s a k is  ip a r ig a z o lv á n y  

á r u s í t a n i ,  te h á t v a s k e -  
r á r a lk a t r é s z t  f o g y a s z tó

I d ő z i

b e c s ü le t e s  g a z d a  t e l je s í t i  k ö t e le s s é g e t ,  
a le lk i i s m e r e t le n  n e m  

A  je g y z ő  n e m  m e h e t  k i  m in d e n  
g a z d a  f ö ld jé re .  N e m  n é z h e t i m e g  
m a g a , h o g y  v a ló b a n  v e t e t t -e  a z  i l le t ő  
a n n y i  o la jn ö v é n y t ,  a m e n n y  it a n  n d e - 
le t  s z e r in t  n e k i  v e t n ie  k e l l  H o l  v a n  
e r re .  a z  a m ú g y  i s  t ú lt e r h e lt ,  k ö z s é g i 
ig a z g a t á s n a k  id e je  ?

A  s z e r z ő d é s k ö t é s s e l  m e n n y iv e l  e g y 
s z e r ű b b  a d o lo g  A  je g y z ő i  u o d a b a n  
m e g n é z ik  : k m e k - k in e k  m e n n y i a f ö ld 
je  e s  a n n y i  s z e r z ő d é s t  k e l l  n e k i k i 

m u t a t n ia .  a m e n n y i a n n a k  7 % - a  
D e  v a n  a  k ő t e le z ő  s z e r z ő d é s k ö t é s 

n e k  m e g  m á s  o k a  i s !
E n n e k  a  m o s t  m e g je le n t  re n d e le t 

n e k  n a g y  e lő n y e ,  h o g y  jó f o rm á n  s : u -  
h a d  v á l a s z t á s t  e n g e d  m in d e n  o la jn o -  
v é n y  k ö z ö t t  v s a k  a  r ic in u s s a l  h e  
v e te t t  t e r ü l e t b ő l  n e m  le h e t  e n g e í l n i  
E z  k e l l  a  re p ü lő g é p e k h e z .

V a n n a k  k ö t e le z ő  n ö v é n y e k ,  ele a k i 
r a g a s z k o d ik  h o z z á ,  m e rt  m á r  t a p a s z 
t a la i v a n n a k  b iz o n y o s  n ö v é n y e k  t e r 
m e s z t é s e  te ré n ,  v a g y  m á s  o la j  v a g y  
r o s t n ö v é n y t  v i s z o n y a i  k ö z ö l t  a lk a lm a 
s a b b n a k  ta rt  —  a z  v á lo g a t h a t  b iz o 
nyos feltételek m e lle t t .

:i n a g y -  
v a ló  le -  

t z  ő s s z e l

S /A R A / LOMB ALOMNAK
E g y ik  o lv a s ó n k  ú ja .  h o g y 

m é rv ű  t a k a rm á n y  s z ü k s é g le t i t  
k in t e lt e l ,  h e ly e s  le n n e ,  

le h u l ló  fa le v e le k e t  ö s s z e g y ű jt e n é k  a 
g a z d a s a g o k  é s  a z t  h a s z n á ln á k  a lo m 
n a k .  íg y  a s z a lm á t  a b r a k t a k a r m á n y 
k é n t  le h e tn e  a z  á l la t o k n a k  a d n i.

A z  e lm ú lt  1 9 1 1  1 8 -a s  v i lá g h á b o 
rú b a n  s o k a n  c s e le k e d t e k  így . A  le v é l

í r ó  s z e r in t  e z t  m e g  n a g y  g a z d a s á g o k  
i s  a lk a lm a z t á k  é s  n a g y o n  jó l  b e v á lt .

l é n y  lé g  n a g y o n  jó l  le h e t a le h u l ló  

fa le v e le t  a lo m n a k  f e lh a s z n á ln i  s  o tt. 
a h o l s o k  fa  v a n .  jó l  t e s z ik  a g a z d á k ,  
h a  a lo m n a k  fa le v e le t  t e s z n e k  a z  á l la 
to k  a la .

Kerekpart
a la p já n  le h e t  
re s k e d ö  k e r é k  
r é s z é r e  c s a k is  a k k o r  a d h a t  e l.  h a  
k e r é k j iá r e la d á s r a  k ü lö n  ip a r ig a z o l
v á n y t  s z e r e z .  A m íg  e z t  m e g  n e m  
s z e r z i ,  k e r e k j ia r a lk a t r e s z t  k e r e s k e d ő 

n e k  a d h a t  c s a k  e l.

Kötelező az összes igénybevett 
gabonafélék biztosítása. A z  u j  g a b o - 
n a re n d e le l k ö t e le z i  a  m e z ő g a z d á k a t ,  
h o g y  a m e n n y  ib e n  a z  ig é n y  b e v e t t  g a 

b o n a fé lé k  m e n n y is é g e  a  3 0  m é te rm á -  
z .sa t m e g h a la d ja ,  s  a  g a b o n á t k e z e 
lé s  v é g e tt  a  te rm e lő n é l h a g y t á k ,  a ra  
t ű s t ő l  d e c e m b e r  i l l - i g  k ö t e le s e k  t ű z 
k á r  e l le n  b iz t o s í t a n i .

Eladó: in«or«. irodapok . 
‘ndoxlói vasasz-

ik. bjcikliúl* 
Csáktornya. 
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Velka národna outzvetnotzt v Beltinci
Na Málo meso, de velka národna í eskoga i kulturnoga drüstva i szol- 

ouszvetnoszt v Beltinci, pn steroj prí- dacska muzsika 5-ga honvédszkoga 
üki de poszvecsuvanye szpomenika ezreda. Zadvecsara ob stiraj de pa 
junakov i orszacske zásztave. Ousz- na Levente sportpályi lüdszka ve- 
vetnoszt sze zacsne sz táborszkov szelica.
szvétov mesov. stero de drzsao Win- Beltincsarje. ki szó z düsom i tej- 
ter György alesperes. Na prográmi lom vszigdár vörni bili k Vogrszkomi 
szó guesi y obema jezikoma, dekla- országi, sze na tou ouszvetnoszt jáko 
macié, popejvanve beltinszkoga kmé- priprávlajo.

Kűpf püspek i Brandt zalavármeyyövszki alispán
na jubileumszkoj ouszvetnoszt! 
lendavszke evangelicsanszke gmajne

V  n e d e lo  s z e p t e m b r a  6 -g a  d e  s z v e -  

t i la  le n d a v s z k a  e v a n g e l ic s a n s z k e  
g m a jn a  4 0 - le j t n ic o  g o r io b s z t o je jn y a .  
Na to u  ju b i le u m s z k o  o u s z v e t n o s z t  

p rid e  d r .  K a p i  B é la  p r e jk d u n á v s z k i  
e v a n g e lic s a n s z k i p ü s p e k .  S z p r e v á ja o  
de ga d r .  B r a n d t  S á n d o r ,  z a la v á r m e -  

g y ö v s z k i a l i s p á n ,  n a d a le  v o d it e ls z t v o  
e sp e re s ie  v  K e m e n e s a l j i  i  v e c s  d u 

h o v n ik o v .

P ü s p e k a  i g o u s z t e  s z p r im le jo  p re d  

v a r a s k o v  h i z s o v  i p re d  e v a n g e lic s a n -  

s z k o v  c é r k v o v  p re d p o u d n é v o m  o b  9 .  

v ö r i .  B o z s a  s z lü z s b a  s z e  z a c s n e  o b  

10 . v ö r i ,  p o to m  d e  pa  o b d r z s á n i o u -  

s z v e t n i  g y ü le js .  V o c s é r  o b  8 . v ö r i  d e  
k u l t u r n i  v o c s é r  v  d v o r a n i h o te la  „ K o 

r o n a " .  g d e  d e  d r.  K a p i B é la  d r z s a o  
n a p re jd á v a n y e .

Od kédna dokédna
Na ruszoszkom fronti je  2 8 .  m o s z -  

k u v s z k i  g á rd a e z re d  o k o u l i  V o r o n e z s a  
se se o  p re d i e j t i  f r o n t ,  v e n d a r  s z ó  je  
pa n a s i d ic s n i  h o n v é d je  n a z á jn a g n a li  
i s z ó  n y im  v e lk o  z g ü b o  n a p r a v i l i  k a k  

v lu d s z t v i .  t a k  v  b o jn s z k o j  s k é r i .  C e j-  
lo  n a p á d a n y e  s z e  n y  im  je  t a k r e k o u c s  

p o n e s z re c s i ío  i s z ó  z d a j m é r n i  g rá ta 
li.  \ te j b o jn -  j ,  s t e r e  s z ó  o k o u l i  V e l 
ke m e se  b i lé  n á jm o c s n e js e .  je  s z á m  

k o m a n d á n t á r m ie  v i t é z  J á n y  G u s z t á v  
v e z é re z re d e s  p la z e r  doubo. O d  s z p r o -  

to le jt ia  d o  k o n c a  a u g u s z t u s a  je  v o -

g r s z k a  s z o ld a c s i ja  z g u b ila  2  113  m r t v i .  
1 1 .5 5 8  p la z e jr a n i .  :>60 j i  je  j>a o v a k  
v e s z n o lo .  M e d  p la z e jr a n im i s z ó  z  
v é k s e g a  tá la  t á k s i .  k i  s z ó  le z s e js e  
p r á s z k e  d o u b i l i .

Boji szó tekli n a  p re v e e s  z s m e t -  
n o m  t e ré n i,  g d e  n e g a  c e js z t ,  j ia c s  p a  
je  v s z e  s z á m  s á s  i ig r ic a ,  g d e  s z ó  
s z e  r u s z u s z k i  b a t a l jo n i ta k  r a z r e jd -  
c s i l i .  k a  j i  je  p o  5 0  d o  i OO o s z t a lo  v  

b a t a l i jo n i.
Okouli Sztulingráda te e s é jo  s z i l n i  

i t e s k i  b o j i .  á r  e s i tü  p r e r e jz s e jo  V o l 
g o , te  s z ó  r u s z i  v s z á k s o  z v é z o  z g u 
b i l i  z  K a u k á z u s o m ,  z á t o  s z e  pa  z  
c e jlo v  m o c s jo u v  b rá n ijo .  S z á m  S z t á 
l in g r á d  je  d e s z é t í  n á jv é k s i  v a r a s  v  
R u s z i j i  i je  2 5  k i lo m e t r o v  o k o u l i  s z a -  
m im i f e s z t u n g a m i p o t rd je n i.  S z t v á r  je  
péi t á k s a .  k a  je  s z o ld a c s ia  n á re d i v is e  
n v e g a  / .se  j i r i s i a  d o  V o lg e  i g a  je  v  

t a k s o  fo rm o  z s e  o d s z e jk la  o d  V lo s z -  
k v e .  D é n  z a  d n é v o m  n y im  z s e  p o - 
t á p la jo  h a jo u v e  n a  V o lg i  s z p lo j  d o j 
d o  A s z t r a h a m a .  Z m e j s z  pa  v s z e g a -  
v e jc s  m o e s n o  r ü s i jo  v s z e  fe s z tu n g e  
S z t a l in g r a d a .

Afrika, l a k  s z e  je  v id lo .  k a  je  tü  
z s e  p á r k é d n o v  m é r b io .  Taljanszka

K O  V  A T S  E R I  D A :

rikázrti v megli
Felsőcsalogány. W I2. V ili. 27.

Bilou je leta 1917. Dejte szem te 
escse bila i li szó sze mi nisterni 
kejpi neizbriszno vtisznoli v szpomin. 
Grozna je bila tüdi tiszta bojna.

Gouszte megle szó lezsale nad vá
lásom. v sterom szmo zsiveli. neprijé- 
ten novemberszki csasz je lezsao na 
krajmi rjávo lisztje je szpadnolo iz 
drejv velkc ceszte szó bilé prázne i 
zapusesene. Szamo doszta szoldákov 
je hodilo okouli. Temne, lacsne po- 
sztáve ruszki zgráblenci szó opravili 
szvoje delo i ouzdalecs je bilo csüti 
neisztmszke detonácije — grmejnye 
stukov z taljanszke fronte.

Ludjé szó bili brez veszeljá, zsen- 
szke szó hodile v csarni oblejcsaj. 
veJ je liszta szpádnyenih gracsüvala 
od dnéva do dnéva véksa.

Tisztoga csasza szem rada sla z 
mojim, zse dávno pokopanim ocsom 
na sétnyo. Ocsa je vszigdár meo pu
né zsebke cigaret, gde jih je vzeo. 
•o vecs gnesz nevem. Nigdár szó nye
rni nej szfalili. Rad je posztano pri 
szoldákaj, sze poguesávao z nyimi

i nyim ponüdjávao cigarete, stere 
szó s z í  z  veszéljom jemáli.

Síi szmo ednouk tüdi na állomás. 
Moj ocsa je meo dovolejnye, ka je 
lejko prehodo tüdi ona mejszta. stera 
szó bila doloucsena za transzport szol
dákov. Prisao je rávno eug pun z 
ranyenci. V gousztoj megli szó sze 
lüdjé obracsali kak szénce, tü pa tam 
sze je vidla bejla oblejka szesztre 
bolnicsárke. Hitro szó noszili ranyen- 
ce vö z vagounov i szó je posztavili 
v dugom rédi ednoga #kraj drűgoga. 
Csülo sze je globoko zdühávanye. V 
szili me je niscse nej vido. Ocsa je 
od méné vkraj sztoupo i sze je z 
z oficerom poguesávao. nej szem 
poznala range, ali uniforma je bila 
puna zláti zsnyour i na prszaj je no- 
szo vecs medálij.

Sztála szem pri ednoj noszilnici. 
na steri je lezsao mládi cslovek. 
Szmrtno blejdi obráz sze je szvejto 
v megli. Rouke je sztiszkávao na pr
szaj. K nyerni je sztoupo velki mo- 
csen moški, ki sze je zdro na méné, 
ka isesem tü. Komaj szem nyerni od
govorila i pokázala na ocso. Kolena 
szó mi trepetala, szrcé mi je divje 
bilo. Na méri me je nyihao i sze je 
k tömi ranyenci obrno. Drzsao nye* 
mi je k lámpám mali glázsek rekoucs: 
„Pij malo konyáké."

■^SSm

i nemška szoldacsia je pa tou prili
ko voponücala. sze dobro priprávila 
i zacsnola napádanye z nouvov stur- 
mov. Kak szó veseraj naznanili, szó 
zse anglezsam vnicsili 30 tankov.

’l eski vdárec, steri je doszégno 
Ameriko j>ri Salamon szigetaj, jo je 
priszilo. ka je mogla eden velki tao 
bojnszki hajouvov z Atlantszkoga 

i oceána tá szpraviti. da de sze lak 
i lezsej branila prouti japánszkojmoucsi.

Kak je znáno. szó nemei pri Dieppi 
| zgrabili preči anglezsov. Pri zgráblen- 
] caj szó najsli parancs, pouleg steroga 
bi tej mogli vcsaszi zvézati vszakse- 

| ga zgráblenoga nemskoga szoldaka, 
da tak pri szebi noszécse papére 
ne bi mogli vniesiti. Zdaj szó pa 
nemei vödáli táksi parancs i szó od 
szeptembra 3-ga vszi angleški zgráb
lenci zvézani i to tak dugó, dokecs 
angleška komanda té parancs nazáj 
ne potegne.

Po cejloj Kitájszkoj szó zse tri
kedne sztrasne povoudni.

Pósfay Ede százados
je szpudno za domovino

Zvünrédno túzsen glasz sze je raz- 
neszo po cejloj okroglini preminoucsi 
keden. Na ruszoszkom fronti je szpad- 
no za domovino Pósfay Ede száza
dos. vnük pokojnoga dúgolejtnoga 
szobocskoga főbirouva Postai Pon- 
gráca, szin zse tüdi pokojnoga Pósfay 
Ede századosa pri 83. regimenti i zet 
našega vrejloga követe Hartner Nán
doré. Pokojni je bio komaj 32 lejt 
sztár i je v szrecsnom i blájzsenom 
zákonszkom zsitki zsfvo szamo trij 
lejta. Sz teskim vdárcom doszégnye- 
nov Hartnerovov i Pósfayovov rod- 
binov, csüti vsza eta okroglina.

Vízimalom berendelés
e la d ó  T ó lk eresslu ro n . Érdeklődni lehet 
Totkereszluron 3 házszám alatt. Több jelent-

I kezö esetén héttőn délelőtt 9 órakor érverés 
utián adjuk cl.

K e r é k p á r o k ,  a l k a t r é s z e k ,  gummláru nagy választékban

Cséplő és gőzgép felszerelés *
G olyós csapágyak / Sport cikkek /  Gyermekkocsik

Hoffher Schrantz mezőgazdasági gépek

tivárt Ernő, Muraszombat Telet. 30

Ranyenec sze je obrno vkraj i 
drágo vrásztvo sze je razlcjvalo po 
vojaški oblejki.

Med tem je prisztoupo tüdi moj 
ocsa „Szrmáki vecs tüdi konyak ne 
pomága," szi je zgucsao po tihoma. 
V tisztom hipi szem vidla, ka ranye
nec giba z lampami, kak da bi kaj 
seseo povedati. Nagnola szám sze k 
nyerni i ga pitala, cse kaj zselej. Du
gó je poszlüsao moj glász. Vidlo sze 
mi je. kuk da bi sze seseo zaszme- 
játi. ali bolecsine szó nyerni té szmej 
palik pretrgale. Natihoma je szamo 
zasepetao: „Mati. moja mati. escse 
ednouk bi te rád vido - szamo ednok !“ 
Zgrabo je za mojo rokou i jo je mo- 
csno sztisznyeno drzsao.

Prišli szó szaniteti i szó odneszli 
mládoga csloveka.

Britko szem sze zajoukala. Oficer, 
steri je guesao z mojim ocsom, me 
je prijao za rokou. Trdi obráz je meo 
i v ocsáj nej bilou malo szmilüvanya. 
Szmejao sze je, pa je pravo : „No, 
mála goszpodicsna. nigdár ne bős 
dobra bolnicsárka. cse sze ti bou 
vszáki cslovek mílo. Trdoga szreá 
moremo biti."

Moj ocsa me je odpelao. Zatouplen 
v szvoje míszli je sou z menov po 
ceszti. V mojoj glávi szó sze vrtele 
míszli. vsze tou szem nej mogla pre-

razmiti. Ocso szem prijéla za rokou, 
k nyerni szem sze sztisznola i pitala 
szem ga: „Ocsa, povej, zakaj gléda 
nas dober Bog tou vsze? Té nevou- 
le. tou trplejnye? Vej pa on je tak 
dober i vsze lejko na bougse zravna?"

Tesko je bilou na tou detecse pitanye 
odgovárjati, gneszdén tou previdim. 
Ocsa je dugó glédao v meglo, te pa 
je zacsno guesati:

„Boug szám zná, dejte moje, zakaj 
tou more tak biti. Tou szó kastige 
za vsze hüdoube na szvejti. Vidis, 
brat ne lübi vecs brata, lüdjé vecs 
ne postüjejo eden drűgoga i ka je tou 
nájvékse, lüdjé vecs ne lübijo tak 
szvojo domovino, kak bi jo mogli, z 
cejloga szreá i iz cejle düse. Liki tüdi 
tou preide. Boug, ki vodi nas sors, on 
de nam pomágao i nász pela k zmá- 
ganyi i k miri."

Sli szmo domou, descs je zácsao 
iti. kak da bi sze cejla natura Joukala.

Gnesz mi je prišla tá mála zgod
ba na pamet, gnesz, gda sze i nas 
národ joucse i szprevája ednoga nye- 
govi nájvéksi szinouv k záanyerni 
pocsinki i vüpanye mam. ka recsi 
mojega, zse dávno mrtvoga ocso isz- 
tinszke boudejo, ka nász Boug pri
pela k zmági i miri. Vüpajmo, ár te 
nájbougsi szinouvje našega národa 
sze bojüjejo za tou.
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szamo pri

László Ignác! • Szombathely
• rsaébet k irá lya *  utca 3 3 ., Tataion 191.

Hitra i tocsna posztrejzsba! Zathejvajle por.iidbc!

Államszke podpore za diáké, ki namejnijo 
hoditi v kertejszko akadémio

Szmrtna neszrecsa na kfipmendszkom állomási
Preminoucso szoboto sze je szmrt

na neszrecsa pripetila na kermedin- 
szkom állomási. Lázár János sloszar, 
ki jeovakdom áz Szobote, je v szlüzs
bi bio na kermcdinszkom állomási. 
Vgojdno ob pou deveti sze je po si- 
nyaj pascso prejk prouti kancalaji, ka 
bi szi frájkárto vzeo. Na ouszmi si- 
nyaj je rávno premikávanye vagounov 
bilou. gda je neszrécsen ravno pred 
pecsjouv scseo prejkvujti. Ár je pa 
bakancsé nej meo zapletene, sze je 
nikak pocsujszno i sze je zse v tisz- 
tom hipi pred pecsjouv najsao.

Gvüsne szmrti sze je tak scseo  
rejsiti — kak je escse pred szmrt- 
jouv pravo — ka sze je  dojlé- 
gao med obej sinyi, vendar je 
pa pri lom od viszécsega bakla 
vdárec doubo, sferi ga je  vkraj- 
porino tak. ka szó  nyerni po- 
tncske obej nogej poti koulina- 
mi prejkvrezali.

V mlaki krvej lezsécsemi Lázári je 
v szlüzsbi bodoucsi Holecz József máv- 
cseszlnik vcsaszi z remlom sztiszno

Nyers 
vadbőröket

zsile nad kolenom, pokecs je Bakonyi 
József doktor nej prisao. ki nyerni je 
prvo pomoucs ponüdo i ga je vcsaszi 
v spitao dao odpelati. gde je med 
operácijov mrou. Sztrasne bolecsine, 
stere je zadoubo pokojni, je do zád- 
nyega z mocsnov natúrov vódrzsao i 
je na szrejdi nájvéksi bolecsin vodou 
i cigaretlin proszo.

Pokojni je med národom. poszeb- 
no med szobocsaneami jáko prilüble- 
ni bio, ka sze je tüdi pokázalo v pon- 
dejlek. gda ga je vnozsina národa 
szprevájala na nyegovoj zádnvoj pouti 
k versnomi pokoji na szobocsko po- 
kopáliscse Poulegvelke rodbine sze za 
nyim szkuzi osztávlena zsena i dejte. 
Naj nyerni bode domáesa zemla. ste-

Kr. vogrszko minisztersztvo za po- 
lodelsztvo v letosnyem solszkom leii 
raztála 32 államszki stipendiumov za 
une diáké, steri sze namejnijo szpí- 
szati dati v kertejszko akadémio. Tej 
stipendiumi szó z tála po 1000 i z 
tála po 500 pengőv na leto.

Na M. Kir. Földmivelésügyi Mini
sztérium napíszane prosnye je vcsaszi 
poszlati k m. kir. kertészeti akadémiji 
Budapest. XI. Nagyboldogasszony 
ut 15.

Krátki glászi
Ogeny v Vlotovilci. Preminouesi 

keden je zgorelo szilje i skegeny 
Sterlák Ignáea. rávno te. gda je Fru- 
mrnov masin prinyem mláto. Od koj 
je grátao ogen sze esőse ne ve. ven
dar pa zsandari drzsijo osztro pre- 
iszkávanye.

S /T Á K O S /I.O V L N SZ K K  MO- 
14TVENK KNICiL (katolicsanszke) szí' 
ponovno dobijo v stampariji 11 A H  N 
l/.ll)()RA v .Muraszombati.

Ellenőri za narodno preszkr-
bo. Kr vogrszki ) mi nisztiersztvo za

/ a vármr gvővszkoga v<-Ikoga narodni ) preszkrb o je za 30fi jár;USOV
notárosa v Zal aegerszegi je kr. vo- \oiinrnux aló s/.\ <•je e llrn< >n\ ki szo
vrszki miniszter notrasnyi [»őszilov vö- auvuszt usa I >-i4a zs<* bili V S/.IUZSDO
imrnüvno dr S<•hmidt Jenőja. ki je vpelani.

o lejko dl ■nidevkak föszolgabirouv bio v St >1)1 z<1 /M pej-
Balatoníü redi n r /r  na pous/id o 7 / la znienidev sza-

mii tiszlli lejko dob i jo  |)cjm •/.(* na pou-
>•••••••«»••••< »••••#

• szidó, k.i szo krsi ■sanszkogm pok olej-
• m a. od 32 lejt s /.o n<M sz tarejsi. s / o
• zdravi. nvuvo s/.l\upn< ) iimm vr ne* do-
• szegne ni HM) peni1*0 V. mrjszrrsni do

(pezsmát. görényt, mókust, borzt. mezei nyulat. tiazi 
nyulat. rókát, vidrát, nyeste! stb.) es mindenfele 
állati szőrt tr legmagasabb napi árban v eszek

Szász István, Muraszombat ^

P r e d  dvem a letoma
Zdaj szeptembra l-ga je  rninoiilo 

dvej leti, ka szo poucsile v e r i g e ,  e  
stere szo djáli Vogrszki ország IMS 
ga leta i szo v Belvederi nazájoszou ' 
dili eden falat jezerolejtnoga vogr 
szkoga grünta, steroga szo  romám 
po krivicsnom za szvoje vzeli i szo  
tam uö scseli sztrejbiti esze. ka je  
vogrszko bilou. Kolou sorsa i boz.su 
previdnoszt je  nacsi szkoncsala i je  
krivico z tála poprávila. Millión i 
millión vogrszki lic je  radoszti szka 
za polijála, eden drügoga je  od ve- 
szeljá obino, gda je veszeti glász po 
rádiji razisao, ka z szilov i z jál- 
nosztjov odtrgnyeni bratje pá mizaj 
vougri grátajo. Tou je  pá eden dru
gi állomás bio k pouti povrnejnga 
pod krilom Stevan královoga Veik li
ga Vogrszkoga országa. Po tej do 
goudkaj je tüdi szrcé nasi vogrszki 
szlovenov bilou m ocsnejse i glasznej 
se i szmo sze hvála Bougi vcsakali 
tüdi mi tisztoga veszéloga lupa pri 
ednákom állomási, gde sze lejko ra- 
düjem o z radüvajoucsimi vogrszkimi 
bratami tüdi v tej zvünrédni teski 
bojnszki prilikaj. Vogrszko delo je 
csíszto i pravicsno, pravica pa more 
gvinati.

SzOha grbánye
v vszakaoj kolicsini i po néjbouir.ioj 
cejni küpüjetn P O L I .Á K  i F Ü K S T  
c,  v Szombathelyi.

>«•••••••

Edno-drűgo
Mázsa cedelo od namlaesenoga zr- 

nya je duzsen vszaksi vért dokonča 
prísesztnoga leta szhramti ( seplesi 
napló pa masinszki vértovje m ore jo  
do konca 1912-ga leta gdastecs gori- 
pokazati. Do szeptembra 30-ga 
szo duzsni vértov je priglásziti velicsi- 
no poszejajouesi nvív pri notarosijaj. 
gde sze na tou glodoues tudi dobijo 
potrejbni stnmpi. - Vértovje. ki vise 
kak 15 pliigov oratje zemle ob
delujejo. szo duzsni 7° o-<" repice ali 
szunesavniee pouvati. ( ejna mlejki 
na vesznicaj je 31. vármegyov szki 
városaj pa 3b fillerov. Zmoucsaj sze 
nájdragse 7.80. szír pa 3.90 pengőv 
kiin szmej odav ati Szmetena od f 10 
do 2.30 pengőv liter Ccjna pše
nici 30. zsiti pa 28 pengőv Nájvisisa 
cejna mele nullaree 78 fillerov. ed- 
noutne pa -12 fillera Állam raztála 
10.000 plemenszki mangalica praszie 
po 100 i 120 jiengő za falat, nadale 
2 leti sztáré plemenszke telice onim 
vártam, ki menye kak 5 katasztralis- 
ki plügov zemlé májo. 1 elice do 3(K1 
pengőv kostale Komi je za sze- 
játev nej zraszlo zadoszta zrnva. z 
veskim szvedocsansztvom szi pri 1 lom
bári lejko notríszpravi. — \ eszniee.
v steri sze bár 20 vértov zglaszi za 
pouvanye 500 kur. v minlav eszniee 
zdrüzsijo, gde na tou glodoues edno- 
dnévne piscsance dobre lajte i vsze- 
felé driigo államszko podporo i po
moucs vtólajo.

houdki ne pirszégajo 300 pengőv i 
esi je mlado/.senec stelingo s/.jiuno.

I reszti követov sze je szám on 
glaszilo na szoldaesko szluzsbo. \
tej dnévaj sze je okouli 30 nasi kö
vetői számiul glaszilo k szoldakam. 
Med nyimi je eden. ki je zse til leto 
sztár i je bio zse v prvejsoj szv etszkoj 
bojni kak népfolkelo. Doszta je med 
nyimi tiiksi. ki szo v szvetovnoj bojni 
veeskrat bili plazejrani i szo za szvojo 
batrivnoszt odlikovani bili /. véksega 
tála szo pa mlájsi lejt.

Statariumszki szoud. Buda An
tal i nyegova 17 lejtna deklina (sori- 
ka) szta ednoga trafikanta-invalidusa 
sesela voz.roupati. 1 udi revolvo szta 
scsela nucati. Koupanvc sze nyima 
nej poszrecsilo. ar je trafikant právo- 
ga hipa zacsuo. ( )ba szta vujsla. liki 
szledi szo rniva vszeedno zsandíirje 
zgrabili i szta tak jmsla pred stata- 
riumszki szoud. Na tárgyalási sze je 
v öszkaz.alo. ka szta óba sund-románe 
radiva estein i gangszterfilme gledala.

K prosnyi trbej djáti krsztni liszt, 
krsztne i zdávanszke liszté sztarisov 
i sztári sztarisov, szvedocsansztvo od 
oponásanya, szvedocsansztvo od imá- 
nya roditelov, zrelosztno szvedoszan- 
sztvo all index, zavézno píszmo. ka 
de prosnik po szkoncsanom soulanyi 
telkokrát po 2 leti v államszkoj 
szlüzsbi. kelko lejt je podporo vdáb- 
lao. V prosnyi sze more tüdi tou za- 
merkati, esi je szoldacsio odszlűzso, 
ali notriosztao. ali je gorimentüvani.

pod sterim vplivom szta szi plán rou- 
panya vönapravila. Bodon Antala szo 
oszoudili na gauge, mládolejtno m e 
góvó deklino pa na 7 leit vouze.

— Lejsz sze zse lejko szejka Po 
zrendelüvanyi minisztersztva za polo- 
delsztvo sze letosz lejsz zse od szep
tembra 1-ga lejko szejka.

— Eszterházyov kastel v Papi 
szo za bojnszki spitao zrihtali notri.

Zselezniska neszrecsa. Snel- 
cug. steri vozi med Zágrábom i Bel- 
grádom. je preminoucso nedelo noucs 
vőszkoeso z téra. ár szo pokváriii 
streko blüzi Krizsa. Stiridvajszti lüdi 
je vesaszik mrtvi pousztalo. 22 tesko. 
deszét pa lejko ranyeni.

Obiászt v Braziliji je dojzadr- 
zsála i internejrala 300 taljanszki i 
nemški matrouzov.

Kentszki herceg tou je náj- 
mlájsi brat angleskoga kralá, ki jezed- 
nim sougor bivsemi jugoszlávszkomi 
knézi namesztniki Pavli, sze je z pet- 
nájsztimi poutnikami vréd blüzi Skó- 
eie z eroplánom vréd zalejo. Poko
pali szo ga v kapejli vvindsorszkoga 
kastela.

Hollandszka komisszia je sla 
prouti vzhoudi, ár seséjo eden tao 
hollandszki kmetov v Bejloj Rusziji 
znaszeliti doj.

Hahse in d u szírijszh e  ra sztlin e  sze 
m orejo  p ouuati v V a sv d rm e g y fiv i?

Kak je znáno. sze pouleg 4730— 
1912. M. E. zrendelüvanya na vér- 
sztvaj. stera szo 15 kataszlráliski plü
gov véksa, sze more 7% -ov orátje 
zemlé z indusztrijszkov rasztlinov za- 
szejati Za indusztrijszke rasztline sze 
raesunajo pouleg zrendelüvanya szun- 
esavniea. repica, len. konouple. szója 
i ricinus, Pp szobocskom. monoster- 
szkom. kermedinszkom. irottkőszkom 
i vasvárszkom járási sze v priseszt- 
nom leli 7% -ov od orátje zemlé more 
;  repic or i lenom kak z glávnov 
r a s z t l i n o v  z a s z e j a t i .
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Bensőséges ünnepély keretében
avatták fel Belatincon a hősi emlék
művet éf az országzászlót
„Szent István jobbja őrködik a Muravidék népén“

Szeptember 8-án reggel 9 órakor az 
áldást hozo hajnali eső szürke felhő
maradványai még alacsonyan gomo
lyognak Balatinc felett, amikor begör
dül gépkocsink a zászlódiszbe öltözött 
legnagyobb muravidéki vend község
be. Ünneplő ruhában siető emberek 
hosszú sorát hagytuk el az utón. de 
a széles, tiszta belatinci utcák is szo
katlanul népesek már. siet a község 
apraja-nagyja a Szent László térre, 
hogy részt vegyen a hősi emlékmű 
leleplezésén és az országzászló fel
avatásán.

A templom melletti bejárónál disz
kapu. leventék, magyar ruhás gyere
kek sorfala várják a vendégeket, az 
Emlékmű Bizottság lelkes tagjai siet
nek az érkezők elé. Sok a munkájuk, 
hiszen Zala és Vas vármegye számos 
közéleti vezetője látogat el Belatinc 
nagy ünnepére. Ott látjuk gróf Teleki 
Bélát. Zala vármegye főispánját, dr. 
Brandt Sándort, Zala vármegye alis
pánját. Winter György tábori alespe- 
rest. nemes Breuer Pál alezredes, mu
raszombati zászlóalj parancsnokot. 
Hartner Nándor és dr. Országh Pál 
országgyűlési képviselőket, dr. Schmidt 
György Zala vármegyei főjegyzőt, dr. 
Apáthy István alsólendvai járási fő
szolgabírót, Rhosóczy Rezső tanügyi 
előadót. Lipics József muraszombati 
és Üervarits Elemér alsólendvai vá- 
rosbirot és sok más közéleti férfiút 
Alsolendvárói és Muraszombatból.

A iákkal övezett Szent László tér 
közepén a hires belatinci templom 
mellett áll a felavatásra váró emlék
mű. I urul madár tekint tetejéről az 
érkezőkre, akik elhaladva a délceg 
határvadászok sorfala mellett, helyet 
foglalnak a íenyőgallyakkal és nem
zeti szinü szalagokkal feldiszitett emel
vényen.

Szép uz előttünk álló emlék
mű, méltó arra, hogy hősök 
emlékét hirdesse.

M u r a v id é k i  e m b e r e k  m u n k á j a :  a tal
pazatot Horváth Márton belatinci épí
tőmester készitette. a Turulmadár Kü- 
nár Ferenc íerenclaki szobrász müve.

A tűzoltók kordont vonnak, a sürü 
sorokban érkező közönség elhelyez
kedik a tér körül és megkezdődik a 
tábori mise. Winter György alesperes 
celebrálja. Hangulatát a belatinci Gaz

mond. Katonás a beszéde, rövid, de 
mindent megmond. Szües Júlia szav al 
ezután hazafias költeményt, majd az 
énekkar enekel szépen.

Az énekkart is Szües Júlia vezényli. 
A műsorközlő szerepét vállaló Zorkó 
Ödön belatinci igazgató-tanito ezután 
bejelenti az Országzászió Nagybizott
ság Kiküldöttje áltál történő ország
zászlóavatást. Az országzászlobizott- 
ság kiküldöttje : Kátai Zoltán elmond
ja az országzászló-gondolat nagysze
rűségét. majd a Kiskunfélegyháza ál
tal ajándékozott lobogot magyarruhás 
kislányok az árbockötélre akasztják. 
Felhangzik a Hiszekegy, a  n e m z e t i  
z á s z l ó  p e d i g  le l k u s z i k  a z  á r b o c  t e t e 
j é r e . h o g y  e g g  p illa n a t  m u ttá n  fe'lár 
h ó é r a  e r e s z k e d j é k  é s  h i r d e s s e :  n e m  
á llíth a tjá k  m é g  m i n d ig  fe l  N a g y m a -  
g g a r o r s z á g  m i n d e n  k ö z s é g é b e n  a z  
o r s z á g z á s z l ó t .

Kátai leikes avatóbeszéde után 
Winter György alesperes vend nyel
ven szól az országzászló jelentőségé
ről a hallgatósághoz. Péterka Márton, 
Belatinc község bírája veszi át a lo
bogót és megfogadja, hogy

u szent ereklyét a község hí
ven fogja mindig őrizni.

A honvédzenekar a Magyar Ábrán
dot játsza. a megkapóan szép dallam 
tisztán, hibátlanul csendül fi 1 a hang
szerekből. Gaál József kisbiró hazafias 
költeményt ad elő. végül vitéz Cser
mely István, sárvári körzeti iskolafelü- 
gyelő. a Muravidék szülöttje mond 
záróbeszédet. Szónoki lendülettel szól 
a vend néphez, amely ezer éven át hű
ségesen harcolt Szent István ország- 
jáért.

Szent István Jobbja őrködik 
ezen a népen ma is. amikor 
uj feladatokat ró rá a ma
gyar kötelesség, megőrizni új
ra megtalált magyar hazáját 
és harcolni abban a küzde
lemben. amely ismét Szent 
István országának részévé te
szi az egész Délvidéket.

Nagyhatású szavait vend nyelven is 
elmondja a szónok.

A zászlók megkoszorúzása követ
kezik. A zászlóanya : gróf Zichy Má
ria koszorúját Vogler Györgyné helyezi

majd Adorjánjaivá 
koszorúit helyezik 
net az. amikor

a 130 hősi halott
hozzátartozói tesznek 
rut az emlékműre.

Muraszelence 
Megható jele-

sorban koszo-

A koszorúzás végén a zenekar el- 
játsza a Himnuszt és diszelvonulásra 

i készülnek a testületek. A határvadá- 
szok pompás diszmenete után a tűzol
tók következnek, leventék jönnek utá
nuk, népviseleti és magyaros ruhába 
öltözött csoport zárja be a sort.

Az ünnepély után a katonazenekar 
térzenét ad. a vendégek közös ebé
den vesznek részt. A Kormányzó Úr
ra nemes Breuer Pál alezredes, zászld- 
aljparancsnok mond felköszöntőt.

Délután népünnepély adja a vidám 
befejezést. Itt nemzeti és népi tánco
kat mutatnak be, majd a nézőközön
ség maga is táncraperdül, hogy so
káig maradjon együtt kellemes vigas
ságban.

Megalakították az Ipartestület
ha d ig o nd o zö  bizot t ságét

A Muraszombati Járási Ipartestület négyszer annyi ügyiratot 
intézett el az. elmúlt félévben, mint tavaly egész évben

Vasárnap tartotta a Muraszombati 
Járási Ipartestület újjáalakulása óta

d a sy g i és Kulturegyesület Énekkaré- m u íd  u saját nevében tesz koszo-
n«Lr a. i .| i t / i 1 ml o’g omlnumit mlnítnn7 i\pmpsníik o s  a szombathelyi V. gyalogez
red zenekarának számai mélyítik el

As ünnepély
A mise végén rövid szünet, majd 

kezdetét veszi az ünnepély. A Szóza- 
°1 játsza a zenekar, vitéz Ferenc 
István gyógyszerész üdvözlőbeszédet

nak és a szombathelyi V. gyaíogez- JT* az emlékmű talpához. Nemes
• Breuer Pál alezredes, zaszloaljpa- 

rancsnok a honvédség. Novák István 
százados a hatan adász portyázószá- 
zad. Dervarits Elemér városbiró Alsó- 
lendva koszorúját helyezik el. Ezután 
az emlékműt állító községek : Bela
tinc, Murasziget. Murabaráti. Hársli- 
get, Lendvarózsavölgy, Murahely.

első választmányi ülését. A választ
mányi ülésen megjelent Hartner Nán
dor országgyűlési képviselő, dr. Ola
jos József főszolgabíró, dr. Bánky Fe
renc szolgabiró, iparhatósági biztos 
és két kivétellel a választmány ösz- 
szes tagjai. A Hiszekegy elmondása 
után Szűkíts István elnök megemlé
kezett a Kormányzóhelyettes Ur hősi 
haláláról és az ülés résztvevői egg 
perces néma felállással adóztak vitéz 
Nagybányai Horthy István emléké
nek. Ezután Szűkíts István elnöki meg
nyitót mondott. Szavai során hang
súlyozta. hogy

az ipartestület munkaköre a 
háború és u felszabadulás kö
vetkeztében jelentősen kibő
vült. Különösen fontos szerep 
vár a testületre az iparosok 
nyersanyagellátásának biztosí
tása terén.

ö  maga, aki 34 év óta vezeti az 
ipartestületet, mindent el fog követni, 
Fiogy a nehézségek megoldását elő- 
segitse, ez azonban csak úgy történ
hetik meg, ha minden iparos támo
gatja a testületet munkájában.

Gumilár Kálmán jegyző ezután fel
olvasta a közgyűlés jegyzőkönyvét, 
majd elmondta jegyzői és pénztárosi 
jelentését. A jegyzői jelentésből ki

tűnik, hogy az ipartestület már eddig, 
tehát az első félévben több ügyiratot 
intézett el. mint tavaly az egész 
esztendő alatt. A pénztárosi jelentés 
érdekessége, hogy

már eddig 5812 pengő az Ipar
testület bevétele, mig tavaly 
egész évben csak 4770 pengő 
volt a bevétel.

A nagy különbség onnét adódik, 
hogy a régi kintlévőségek behajtása 
is megkezdődött.

A közgyűlés egyhangúan véglege
sítette Gumilár Kálmánt a jegyzői 
tisztség betöltésére, majd

a hadbavonult iparosok hozzá
tartozóinak támogatására bi
zottságot alakítottak.

A bizottságnak a tagjai : Szűkíts 
István és Gumilár Kálmán hivatalból, 
rajtuk kívül Rituper Alajost. Rehn Já
nost. Frankó Kálmánt. Schöck Sá
muelt és Jarnevics Pétert választották 
meg.

A választmányi ülés tagjai az in
dítványok során elhatározták, hogy 

bevezetik az Ipartestület szék
házéba a távbeszélőt.

Végül Bánky Ferenc szolgabiró szó
lalt fel és kérte a jelenlévőket, hogy 
ha eddig még ezt nem tették meg,
adakozzanak a téliruhagyüjtési ak
ciónak.

Ssoviat bom bisók
támadása magyar városok alton

Budapestről jelentik : A szeptember 
5-re virradó éjszaka 25— 30 szovjet
orosz bombázógép támadást intézett 
magyar városok, köztük Budapest el
len. A bombázók hullámokban támad
tak és rendszertelenül dobták le bom
báikat. Több lakóház megsérült, a 
budapesti Városmajori templomban 
nagyobb kár esett. A halottak száma 
8, a súlyos sebesülteké 21. Az ellen
séges gépek a nemzetközi hadijog

megszegésével a magyar gépek jel
zését adták, hogy ezzel a légelhári- 
tásunkat megtévesszék. A légitámadás 
óta az egész ország területén elren
delték a sötétítést.

Budapestről jelentik : A szeptember 
10-re virradó éjszaka ellenséges repü
lők támadásokat intéztek Magyaror
szág több pontja ellen. Lakóházakat 
értek találatok. Három ember meg
halt. 15 megsebesült.


